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jkovacic@email.si� v0.18,4. avgust
2000,prevod28. marec2001

Ta spis opisuje, kako nastaviti sistem Linux, da bo kodiral besedila po standardu UTF-8. Ta spis še vedno ni v dokončni
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5.3 Ni bilo srěcez ... . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 36

5.3.1 Tiskanjeiz Netscapa . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 36

5.3.2 Tiskanjeiz Mozille . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 36

5.3.3 Html2ps. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 36

5.3.4 A2ps . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 36

5.3.5 Enscript . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 36

6 Kaj narediti, da sebodovašiprogrami "zavedalištandardaUnicode 37

6.1 C/C++ . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 37
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1 Uvod

1.1 Zakaj Unicode?

Ljudje v različnih deželahuporabljajorazličnečrkopisezapredstavitev besedv njihovih maternihjezikih. Dandanes
je večinaaplikacij,vključnossistemizaelektronsko poštoin spletnimibrskalniki,čisto8-bitnih,karpomeni,dalahko
pravilno prikažejobesedilo,̌ceje napisanov enemizmed8-bitnih naborov znakov, npr. ISO-8859-1ali ISO-8859-2.

Nasvetuobstajaprecejveč kot 256znakov, pomislitesamonacirilico, hebrejš̌cino,arabš̌cino,kitajščino, japonš̌cino,
korejš̌cino in tajš̌cino, ševednopaseod časado časauvedekakšennov znak. Uporabniklahko naleti nanaslednje
probleme:

� Nemogǒceje hraniti besediloz znakiiz različnih naborov znakov. Na primer, v publikaciji v nemš̌cini ali fran-
coš̌cini (ali tudi slovenš̌cini, op. pr.) je mogǒcecitirati članekv ruš̌cini, čeuporabljateTeX, xdvi in PostScript,
nemoretepategastoriti v čistemtekstu.

� Dokler je vsak dokumentnapisanv svojem naboruznakov in ta naborni prepoznanavtomatsko, so ročne
nastavitve neizogibne. Če si npr. želite ogledati domǎco stran distribucije XTeamLinux na naslovu
http://www.xteamlinux.com.cn/, moratenastaviti NetscapenakodnostranGB2312.

� Uvajajosenovi simboli (npr. za evro). ISO je uvedelnov standardISO-8859-15,ki sev veliki večini ujema
z ISO-8859-1,le dasoodstranjeninekateriredko uporabljaniznaki (stari znakizavalute)in je dodanznakza
evro. Če uporabnikisprejmejota standard,imajo na disku dokumentev različnih naborihznakov in zǎcnejo
vsakodnevnorazmišljatio tem.Vendarbi računalnikimorali stvari poenostaviti, nepašebolj zakomplicirati.

Rešitev tegaproblemaje sprejetjepo vsemsvetuuporabneganaboraznakov. Tak naborznakov seimenujeUnicode
(http://www.unicode.org/). Zaveč informacijo Unicodevtipkajte‘man 7 unicode ’ (to jepriročniškastran,vsebovana
v paketuman-pages-1.20).

1.2 Kodiranja po Unicode

Unicoderesdalahko odpravi problemerazličnih kodnih strani,prinesepa tehnǐcni problem: kako zapisatiUnicode
znake z 8-bitnimi zlogi? 8-bitni zlog je pri večini računalnikov najmanjšanaslovlji va enotain tudi osnovna enota
pri omrežnihpovezavahpreko protokola TCP/IP. Uporabaenega zlogaza predstavitev enega znakaje zgodovinsko
naključje,predvsemposledicadejstva,daseje razvoj računalništvapričel v Evropi in ZDA, kjer je 96 znakov zados-
tovalozadolgovrstolet.

V osnovi obstajajoštirje nǎcini zakodiranjeUnicodovih znakov v zloge:



1. Uvod 5

UTF-8

128 znakov sekodira z uporaboenega zloga (znaki ASCII). 1920 znakov se kodira z uporabodveh zlogov
(rimski, grški, cirili čni, koptski,armenski,hebrejskiin arabskiznaki). 63488znakov sekodiraz uporabotreh
znakov (meddrugimi kitajski in japonskiznaki). Ostalih2147418112znakov (ki šenisopovsemdoločeni)se
lahko kodiraz uporabo4,5 ali 6 zlogov. Zaveč informacijo UTF-8vtipkajte‘man 7 utf-8 ’ (priročniškastran,
ki je delpaketaldpman-1.20).

UCS-2

Vsak znak je predstavljen z dvemazlogoma. Ta nǎcin kodiranja lahko predstavi le prvih 65536znakov iz
Unicode.

UTF-16

To je razširitev UCS-2,ki lahko predstavi 1112064znakov iz Unicode.Prvih 65536znakov je predstavljenih z
dvemazlogoma,ostalis štirimi.

UCS-4

Vsakznakje predstavljen sštirimi zlogi.

Prostorske zahteve za kodiranjebesedilv primerjavi s trenutnouporabljanimi(8-bitni za evropske jezike, več za
kitajščino / japonš̌cino / korejš̌cino)sorazvidneiz spodnjegaopisa.Pri temgrezaporaboprostoranadiskuin hitrost
prenašanjapo omrežju,čeni uporabljenanobenaoblikakrčenja.

UTF-8

NobenespremembezaUS ASCII, samonekajodstotkov več zaISO-8859-1,50%več zakitajske, japonskeoz.
korejskeznake,100%več zagrške in cirili čneznake.

UCS-2in UTF-16

Nobenespremembezakitajske,japonskeoz. korejskeznake. 100%več zaUSASCII, ISO-8859-1,ISO-8859-2,
grške in cirili čneznake.

UCS-4

100%več zakitajske, japonskeoz. korejskeznake. 300%več zaUS ASCII, ISO-8859-1,ISO-8859-2,grške in
cirili čneznake.

Ker uporabaUCS-2,UTF-16 in UCS-4"prizadane"evropske in severnoameriške uporabnike, sene zdi verjetno,da
bi omenjeninǎcini kodiranjakdaj bili sprejetizaširoko uporabo.Microsoftov programerskivmesnikWin32 podpira
UCS-2vsajod leta1995,vendartanǎcin kodiranjašeni bil široko sprejetzauporabo,sajnpr. naJaponskemševedno
prevladujeSJIS.

Po drugi strani se zdi, da ima UTF-8 svetlejšoprihodnostpri široki uporabi,ker ne "kaznuje"evropskih in sever-
noameriškihuporabnikov in ker precejprogramov zaurejanjebesedilsplohnebo potrebnozamenjatizaradipodpore
zaUTF-8.

V nadaljevanjubomoopisali,kako si nastavite vašsistemLinux, dabo besedilakodiralpo UTF-8.
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1.2.1 Opombezaprogramerje v C/C++

Microsoftov pristopWin32 razvijalcemolajšaizdelavo različic programov, ki podpirajoUnicode. Na zǎcetkupro-
gramaje potrebnovnesti#define UNICODEin potemtako dolgospreminjati‘char ’ v ‘TCHAR’, doklerseprogramne
prevedebrezopozoril. Problemje, danakoncudobitedve različici programa:ena"razume"poUCS-2kodirantekst,
ne"razume"pa8-bitnih kodiranj,drugapa"razumešamostara8-bitnakodiranja.

Ševeč, pri UCS-2in UCS-4nastopišeproblemvrstnega redazlogov. Registernaborov znakov IANA na naslovu
http://www.isi.edu/in-notes/iana/assignments/character-setspravi o ISO-10646-UCS-2:"zlogi morajobiti podaniv
omrežnemvrstnemredu: standardteganamrěc nedoloča". Omrežnivrstni red je "big endian"(najprejzlogi z večjo
utežjo,pri arhitekturah,ki temeljijo na Intelu, seuporabljaravno obraten"little endian",op.pr.). RFC 2152 je še
jasnejši: "ISO/IEC 10646-1:1993(E)določa,da je oblika UCS-2predstavljena v 8 bitnih zlogih tako, da senajprej
pojavijo zlogi z večjo utežjo". Microsoft pa po drugi strani v svojih razvojnih orodjih C/C++ priporoča uporabo
strojnoodvisnegavrstnegaredazlogov (npr. "little endian"priprocesorjihx86) in ali oznako zavrstni redzlogov na
zǎcetkudokumentaali nekevrstestatistǐcnohevristiko(!).

PristopUTF-8podrugistraniohrani‘char* ’ kot standardentip zanizev jezikuC. Rezultattegaje, dabovašprogram
obravnaval USASCII tekstnegledenavsespremenljivkeokolja in boprepoznaltekstkodirantako po ISO8859-1ali
UTF-8, čeje spremenljivkaokolja LANG nastavljenapravilno.

1.3 Viri dodatnih informacij

MarkusKuhnrednovzdržujeseznamvirov dodatnihinformacij:

� http://www.cl.cam.ac.uk/˜mgk25/unicode.html

� http://www.cl.cam.ac.uk/˜mgk25/ucs-fonts.html

RomanCzyborraima stranspregledomprogramov, ki podpirajoUnicode,UTF-8: http://czyborra.com/utf/#UTF-8

Primeripo UTF-8kodiranihdatotek:

� V paketuucs-fontsMarkusaKuhna:quickbrown.txt, UTF-8-test.txt, UTF-8-demo.txt.

� ftp://ftp.cs.su.oz.au/gary/x-utf8.html

� Datotekaiso10646 v paketutrans-1.1.1KosteKostisaftp://ftp.nid.ru/pub/os/unix/misc/trans111.tar.gz

� ftp://ftp.dante.de/pub/tex/info/lwc/apc/utf8.html

� http://www.cogsci.ed.ac.uk/˜richard/unicode-sample.html

2 Nastavitev prikaza

Predvidevamo,dastežeprilagodili vašokonzoloin nastavili X11 navašotipkovnicoin locale.Tapostopekje razložen
v spisuDanish/InternationalHOWTO, kot tudi v ostalihnacionalnihspisih:Finnish,French,German,Italian,Polish,
Spanish,Cyrillic, Hebrew, Chinese,Thai,Esperantoin tudi SlovenianHOWTO (avtor je PrimožPeterlin).Vendarvas
prosimo,da ne upoštevatenasvetav Thai HOWTO, kjer sepretvarjate,da uporabljateznake iz naboraISO-8859-1
(U0000- U00FF),medtemko dejansko vtipkavatetajske znake (U0E01- U0E5B). Če bosteupoštevali te napotke,
bosteimeli ob prehodunaUnicodele probleme.
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2.1 Linux konzola

O konzoli na temmestunebo veliko govora,sajavtor natistih računalnikih,ki nimajonameš̌cenegaxdm, v konzoli
vtipka le svojeuporabniško ime,gesloin "xinit".

Vseeno,paketakbd-0.99(ftp://sunsite.unc.edu/pub/Linux/system/keyboards/kbd-0.99.tar.gz) in močno razširjenara-
zličica paketa console-tools-0.2.3(ftp://sunsite.unc.edu/pub/Linux/system/keyboards/console-tools-0.2.3.tar.gz) vse-
bujeta v imeniku kbd-0.99/src/(ali console-tools-0.2.3/screenfonttools/) dva programa: ‘unicode_start’ in ‘uni-
code_stop’.Ko poženete‘unicode_start’,seizhodkonzolena zasloninterpretira,kot da je kodiranpo UTF-8. Tudi
vhod s tipkovniceseobravnava kot Unicode(oglejtesi "man kbd_mode").V tem nǎcinu seznaki iz Unicodevtip-
kani kot Alt-x1, ..., Alt-xn, (x1 - xn so tipke nanumerǐcnemdelu tipkovnice)oddajajokodiranipo UTF-8. Če vaša
tipkovnica, nataňcnejevašaobičajnarazporeditev tipk, vsebuje tipke za ne-ASCII znake (npr. nemškipreglasi ali
slovenski šumniki), za katerebi radi, da sledijo stanjutipke CapsLock,bostemorali uporabiti popravek za jedro
linux-2.2.9-keyboard.diff ali linux-2.3.12-keyboard.diff.

Verjetno boste želeli videti znake iz različnih pisav na istem zaslonu. Za to boste potrebovali
konzolno pisavo Unicode. Paketa ftp://sunsite.unc.edu/pub/Linux/system/keyboards/kbd-0.99.tar.gz in
ftp://sunsite.unc.edu/pub/Linux/system/keyboards/console-data-1999.08.29.tar.gz vsebujeta pisavo LatArCyrHeb-�
08,14,16,19� .psf,ki pokrivalatinico,cirilico, hebrejsko in arabsko pisavo. V enemkosuzajemastandardeISO8859s

končnicami1, 2, 3, 4, 5, 6, 8, 9 in 10. Pisavo namestitetako, dadatoteko prenesetev imenik /usr/lib/kbd/consolefonts/
in izvršite"/usr/bin/setfont/usr/lib/kbd/consolefonts/LatArCyrHeb-14.psf".

Čeželite,dabo "rezanjein lepljenje"(angl.cut & paste)delovalo tudi v konzoli s podporoUTF-8, bostepotrebovali
popravek linux-2.3.12-console.diff, kateregaavtorja staEdmundThomasGrimley Evansin Stanislav Voronyi.

Aprila leta2000je EdmundThomasGrimley Evans(edmundo@rano.org) izdelalterminalskiemulatorkonzoleUTF-
8. UporabljapisaveUnicodein sezanašanaLinuxov pomnilnikzaprikaznazaslonu(angl. framebuffer).

2.2 Tuje pisavezaX11

Ne oklevajtez namestitvijocirili čnih, kitajskih, japonskihidr. pisav. Tudi čenisopisave Unicode,bodov pomǒc pri
prikazudokumentov, kodiranihpoUnicode:vsajNetscapeCommunicatorin Javabostauporabljalatujepisave,kadar
sonavoljo.

Pri namestitvipisav sokoristni naslednjiprogrami:

� "mkfontdir � imenik� "pripravi imenik s pisavami, da jih bo strežnikX lahko uporabljal. Ukaz je potrebno
izvestipo namestitvipisav v imenik.

� "xsetfp+ � imenik� "dodaimenikv trenutniseznamimenikov spisavamizaX strežnik.Čeželiteimenikdodati
v seznamzastalno,dodajtevrstico"FontPath"vdatoteko /etc/XF86Config,v razdelek"Files".

� "xsetfp rehash"jepotrebnoizvestipoklicu ukazamkfontdirnaimeniku,ki je ževsebovanv trenutnemseznamu
imenikov spisavamiX strežnika.

� "xfontsel"vamomogǒcabrskanjemednameš̌cenimipisavamiz izbiranjemmedrazličnimi lastnostmipisav.

� "xlsfonts-fn � vzorec� "izpiševsepisave,ki ustrezajovzorcuzaimepisave. Prikažetudi različnelastnostipisav.
Predvsem"xlsfonts -ll -fn � pisava� "izpiše lastnostiCHARSET_REGISTRY in CHARSET_ENCODING,ki
skupajdoločatakodiranjepisave.

� "xfd -fn � pisava� "prikažepisavepo straneh.
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Spodajnaštetepisavesoprostodostopne(seznamni popoln):

� Pisave, vsebovanez XFree86,včasihso zapakiranev ločenihpaketih. Primer je distribucija SuSE,kjer sev
osnovnempaketu ’xf86’ nahajajole pisave 75dpi. Ostalepisave se nahajajov paketih ‘xfnt100’, ‘xfntbig’,
‘xfntcyr’ in ‘xfntscl’.

� MednarodnepisavezaEmacs,(ftp://ftp.gnu.org/pub/gnu/intlfonts/intlfonts-1.2.tar.gz). Kot je bilo žeomenjeno,
tepisavesokoristnetudi, čenamestoGNU EmacsarajeuporabljateXEmacsali Emacsacelosplohneuporabl-
jate.

2.3 PisaveUnicodezaX11

Programi,kjer želimoprikazativeč pisav hkrati (npr. cirilica in grškapisava), lahko to dosežejoz uporaborazličnih
pisav za X v različnih delih besedila.To znatanareditiNetscapeCommunicatorin Java. Vendarje ta pristopbolj
zapleten,kermoraprogramernamesto‘Font’ in ‘XFontStruct’uporabljati‘XFontSet’in tudi zato,kersevelikosti pri
različnihpisavahlahko nekoliko razlikujejo.

� MarkusKuhnje sestavil 75dpi pisavesfiksnoširino(fixed-width),kjer sopoUnicodekodiranelatinica,cirilica,
grška,armenska,gruzinska,hebrejskain simbolnapisava. V enemkosusopokritepisavepostandadihISO8859
1,2,3,4,5,7,8,9,10,13,14in 15. Tapisavaje potrebnazauporaboxtermav nǎcinuUTF-8. Pisavesenahajajo
nanaslovu http://www.cl.cam.ac.uk/˜mgk25/download/ucs-fonts.tar.gz

� RomanCzyborraje sestavil 75 dpi pisavo velikosti 8x16 / 16x16,ki zajemaogromendel naboraUnicode. Z
naslova http://czyborra.com/unifont/naložiteunifont.hex.gzin hex2bdf. To ni pisava s fiksnoširino. Evropski
znakisoširoki 8 pik, kitajski pa16 pik. Sledijonavodila zanamestitev:

$ gunzip unifont.hex.gz

$ hex2bdf < unifont.hex > unifont.bdf

$ bdftopcf -o unifont.pcf unifont.bdf

$ gzip -9 unifont.pcf

# cp unifont.pcf.gz /usr/X11R6/lib/X11/fonts/misc

# cd /usr/X11R6/lib/X11/fonts/misc

# mkfontdir

# xset fp rehash

� PrimožPeterlinje sestavil družinopisav ETL, ki zajemalatinico, cirilico, grško, armensko, gruzinsko in he-
brejsko pisavo. Pisave lahko snametez naslova ftp://ftp.x.org/contrib/fonts/etl-unicode.tar.gz. Za namestitev
uporabiteprogram"bdftopcf".

� Mark Leisher je sestavil proporcionalnopisavo višine 17 pik (12 točk) z imenomClearlyU, ki zajemala-
tinico, cirilico, grško, armensko, gruzinsko, hebrejsko, tajsko in laoško pisavo. Na voljo je na naslovu
http://crl.nmsu.edu/˜mleisher/cu.html. Navodila zanamestitev:

$ bdftopcf -o cu12.pcf cu12.bdf

$ gzip -9 cu12.pcf

# cp cu12.pcf.gz /usr/X11R6/lib/X11/fonts/misc

# cd /usr/X11R6/lib/X11/fonts/misc

# mkfontdir

# xset fp rehash
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2.4 Unicodepod xtermom

Xterm je del X11R6 in XFree86, vendar ga ločeno vzdržuje Tom Dickey
(http://www.clark.net/pub/dickey/xterm/xterm.html). Novejše različice (popravki stopnje 109 ali novejši) vsebu-
jejo podporoza pretvorbo signalov s tipkovnice v UTF-8, še predenjih posredujejoprogramu,ki teče v xtermu.
Podprtje tudi prikazznakov Unicode,ki jih ta programvrnev obliki UTF-8.

Čeželitepognatixtermv nǎcinuUTF-8,morate:

� snetidatoteko xterm.tar.gzz naslovahttp://www.clark.net/pub/dickey/xterm/xterm.tar.gz,

� ganastaviti z "./configure–enable-wide-chars...", ganatoprevestiin namestiti.

� imeti nameš̌cenopisavo Unicodes fiksno širino. Za to je primerenucs-fonts.tar.gz MarkusaKuhna(glejte
zgoraj).

� pognati "xterm -u8 -fn ’-misc-fixed-medium-r-semicondensed–13-120-75-75-c-60-iso10646-1’". Možnost -
u8"vključi Unicodein UTF-8. Pisava, določenaz dolgo možnostjo-fn"je pisava UnicodeMarkusaKuhna.
Brezte možnostiseuporabiprivzetapisava"fixed", to je pisavapo ISO-8859-1velikosti 6x13.

� ogledatisi vzorčnedatoteke iz paketaucs-fontsMarkusaKuhna:

$ cd .../ucs-fonts

$ cat quickbrown.txt

$ cat utf-8-demo.txt

Meddrugimbi morali videti grške in ruskeznake.

� dodativrstice

XTerm*utf8: 1

*VT100*font: -misc-fixed-medium-r-semicondensed--13-120-75-75-c-60-iso10646-1

v vaš $HOME/.Xdefaults (nastavitve veljajo le za vas), da bo xterm podpiral UTF-8 ob vsakem zagonu.
Spreminjanjasistemskihnastavitev v /usr/X11R6/lib/X11/app-defaults/XTermvamnepriporočamo,kersebodo
izbrisaleobnaslednjinadgradnjinanovo različicoXFree86.

Dodatenpopravek RobertaBradyja (rwb197@ecs.soton.ac.uk), ki dodapodporoza znake dvojne širine (večinoma
greza ideografeCJK) in kombiniraneznake, je navoljo nanaslovu: http://www.zepler.org/˜rwb197/xterm/. Temelji
napopravku zaxtermstopnje140(http://www.clark.net/pub/dickey/xterm/xterm-140.tgz) in gaje najboljeuporabitiz
naslednjiminastavitvami.

*VT100*font: -Misc-Fixed-Medium-R-Normal--18-120-100-100-C-90-ISO10646-1

*VT100*wideFont: -Daewoo-Gothic-Medium-R-Normal--18-18-100-100-M-180-ISO10646-1

2.5 PisaveTrueType

Zgorajomenjenepisave imajofiksnoširino in sejim nedaspreminjativelikosti. V nekaterihaplikacijah,šeposebejv
tistih zatiskanje,sonujnopotrebnepisave z veliko ločljivostjo. Najpomembnejšitip pisav z nastavlji vo velikostjoin
veliko ločljivostjosopisaveTrueType.

Trenutnojih podpirajo
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� XFree864.0.1;v razdelekModulesvašedatotekeXF86Configmoratedodativrstico:

Load "freetype"

ali

Load "xtt"

� Gonilniki zaprikazv ostalihoperacijskihsistemih.

� Urejevalnik Yudit (opisanje v nadaljevanju)in njegov gonilnik zatiskanje.

NekaterebrezplǎcnepisaveTrueType,ki pokrivajoprecejšendel Unicode,so:

Bitstr eamCyberbit

Pokriva cirilico, rimsko, grško, hebrejsko, arabsko, kitajsko, korejsko, japonsko in drugepisave vključno s
kombiniranimidiakritičnimi oznakami.

Naložitejo lahko z: ftp://ftp.netscape.com/pub/communicator/extras/fonts/windows/Cyberbit.ZIP.

Micr osoftArial

Pokriva cirilico, rimsko, grško, hebrejsko, arabsko, vietnamsko pisavo in nekaterekombiniranediakritičneoz-
nake.

Če jih želite pobrati, z internetnimiiskalniki poiš̌cite FTP strežnike z datotekamiarial.ttf , ariali.ttf ,
arialbd.ttf in arialbi.ttf .

Lucida SansUnicode

Pokrivacirilico, rimsko, grško, hebrejsko pisavo in kombiniranediakritičneoznake.

Vsebovani so v IBMovemu JDK 1.3.0betaza Linux, lahko pa jih neposrednopoberetepod imenoma
LucidaSansRegular.ttf in LucidaSansOblique.tt f z naslova ftp://ftp.maths.tcd.ie/Linux/opt/IBMJava2-
13/jre/lib/fonts/.

Naslove za te in drugepisave TrueType lahko dobitena seznamu(avtor ChristophSinger)prostodostopnihpisav
UnicodeTrutypenanaslovu http://www.ccss.de/slovo/unifonts.htm.

Pisave Truetypelahko pretvorite v nizko ločljive, po velikosti nenastavlji ve pisave za X11 z uporabopripomǒcka
ttf2bdf (avtor Mark Leisher). Dobite ga lahko na naslovu ftp://crl.nmsu.edu/CLR/multiling/General/ttf2bdf-2.8-
LINUX.tar.gz.

Več informacij o pisavah Truetype lahko najdete v spisu Linux TrueType HOWTO na naslovu
http://www.moisty.org/˜brion/linux/TrueType-HOWTO.html.

2.6 Razno

Program̌cek, ki ugotovi, ali je konzola oz. xterm nastavljen na UTF-8, se nahaja na naslovu
ftp://sunsite.unc.edu/pub/Linux/system/keyboards/x-lt-1.18.tar.gz. V paketu avtorja RicardasaCepasasta datoteki
testUTF-8.cin testUTF8.c.Večinaprogramov bo delovalabreztega,zatopanaj bi preverjali vrednostispremenljivk
okolja. Glejtetudi razdelek"Spremenljivkeokolja zalocale".
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3 Nastavitev locale

3.1 Datoteke in jedro

V imenihdatotekje žemogǒceuporabljatiznake iz Unicodebrezspremembv jedruali orodjih zadeloz datotekami.
Vzrok temuje dejstvo, da jedroza ime datoteke sprejmevsez izjemo zloga"null"in ’/’, ki je določenza ločevanje
podimenikov. Pri kodiranjuz UTF-8,sene-ASCIIznakinikoli nebodopretvorili v zlog"null"ali poševnico. Zgodise
le, daime datoteke ali imenikaporabiveč zlogov, kot ima znakov v imenu. Na primer ime iz petihgrškihznakov se
bo v jedrupojavilo kot ime iz 10 zlogov. Jedrone"ve"(in mu tegatudi ni potrebno"vedeti"),daseti zlogi prikažejo
po grško.

To je splošnateorija,dokler z datotekamiupravlja samoLinux. V datotěcnih sistemih,ki jih uporabljajotudi drugi
operacijskisistemi,morateposkrbetizapretvorboimeniz/v UTF-8.

� Datotěcni sistem "vfat"ima možnost vpetja (angl. mount) "utf8". Oglejte si
file:/usr/src/linux/Documentation/filesystems/vfat.txt. Ko možnostvpetja "iocharset"nastavite drugǎce, kot
je privzeto (t.j. ISO-8859-1), rezultati z oz. brez "utf8"ne bodo konsistentni. Zato se možnostvpetja
"iocharset"nepriporoča.

� Datotěcnasistema"msdos"in"umsdos"imataobvpetjuistomožnost,ki panimanobenegaučinka.

� Datotěcni sistem "iso9660"ima možnost vpetja "utf8". Oglejte si
file:/usr/src/linux/Documentation/filesystems/isofs.txt.

� Od Linuxovih jeder 2.2.x naprej ima tudi datotěcni sistem "ntfs"možnost vpetja "utf8". Oglejte si
file:/usr/src/linux/Documentation/filesystems/ntfs.txt.

Ostali datotěcni sistemi(nfs, smbfs,ncpfs,hpfs itd.) ne pretvarjajo imen, zatopodpirajoUnicodeimenadatotekv
UTF-8 samo,če jih podpiratudi operacijskisistemna drugi strani. Da sebododatotěcni sistemivpeli s pravilno
možnostjotudi obponovnih vpetjih,dodajtete možnostiv četrti stolpecustreznihvrstic v datoteki/etc/fstab.

3.2 TTY in jedro

TTY je neke vrstedvosmernacev meddvemaprogramoma,ki omogǒcazanimive lastnosti,npr. "odmev"pritisnjenih
tipk ali urejanjev ukaznivrstici. V xtermulahko poženete"cat"brezargumentov, vnesetein urejatelahko poljubno
število vrstic, ki se"odbijejo"nazajvrsticaza vrstico. Pri jedru postopkiurejanjaniso pravilni, šeposebejodziv na
tipki Backspacein Tabni pravilen. To odpravite nanaslednjinǎcin:

� uporabitepopravek jedralinux-2.0.35-tty.diff ali linux-2.2.9-tty.diff ali linux-2.3.12-tty.diff in ponovnoprevedite
jedro.

� če uporabljateglibc2, uporabitepopravek glibc211-tty.diff in ponovno prevedite libc (oz. če niste tako pus-
tolovski, zadostujetudi popravekženameš̌cenedatoteke"include": glibc-tty.diff),

� uporabitepopravekstty.diff zaGNU sh-utils-1.16b,ponovnozgraditeprogram"stty"in gapreizkusite:"stty -a"in
"stty iutf8".

� dodajteukaz"stty iutf8"v skript "unicode_start"indodajteukaz"stty -iutf8"v skript "unicode_stop".

� Uporabitepopravek xterm.diff za xterm-109in ponovno prevedite "xterm", zatemga preizkusitez zagonom
"xterm-u8"/ "xterm +u8", v njempoženite"stty -a"in znotrajnjegainteraktivni "cat".
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3.3 Splošnapretvorba podatkov

Potrebovali bosteprogramza pretvorbo vaših lokalno (najverjetnejepo ISO-8859-1ali 2) kodiranihdokumentov v
UTF-8 (drugamožnostbi bila, da šenaprejuporabljaterazlično kodiranedokumentena istemračunalniku,kar pa
dolgorǒcnoni preveč zabavno). Edentakšnihprogramov je ‘iconv’, ki segadobipoleg glibc-2.1.Enostavnovtipkajte

$ iconv --from-code=ISO-8859-2 --to-code=UTF-8 < stara_datoteka > nova_datoteka

Tukaj stašepriročnalupinskaskripta"i2u"i2u.sh(zapretvorboiz ISO v UTF) in "u2i"u2i.sh(zapretvorboiz UTF v
ISO).Prilagoditesi ju v skladuz vašimtrenutnim8 bitnim naboromznakov.

Če nimate nameš̌cenega glibc-2.1 in iconv, lahko namestotega uporabiteGNU recode3.5. "i2u"i2u_recode.sh
je "recode ISO-8859-1..UTF-8", in "u2i"u2i_recode.sh je "recode UTF-8..ISO-8859-1". Recode do-
bite na ftp://ftp.iro.umontreal.ca/pub/recode/recode-3.5.tar.gz ali ftp://ftp.gnu.org/pub/gnu/recode/recode-3.5.tar.gz.
Opombe:potrebujeteGNU recode3.5 ali novejši. Da gaprevedetenasistemihbrezglibc2 (to soskoraj vsi sistemi
Linux razennajnovejših),gamoratenastaviti z možnostjo--disable-nls",sicersenebo povezal. Novejšerazličices
podporozaCJKsenahajajonanaslovu http://www.iro.umontreal.ca/contrib/recode/.

Namestotegalahko uporabitetudi CLISP. Navoljo statudi "i2u"i2u.lisp in "u2i"u2i.lispv lispu. Potrebnaje različica
z julija 1999ali novejša.CLISPdobitenanaslovu: ftp://clisp.cons.org/pub/lisp/clisp/source/clispsrc.tar.gz.

Ostali programi za pretvorbo podatkov, manj zmogljivi od GNU recode, so ‘trans’
(ftp://ftp.informatik.uni-erlangen.de/pub/doc/ISO/charsets/trans113.tar.gz), ‘tcs’ od operacijskega sis-
tema Plan9 (ftp://ftp.informatik.uni-erlangen.de/pub/doc/ISO/charsets/tcs.tar.gz) in ‘utrans’ / ‘uhtrans’
/ ‘hutrans’ (ftp://ftp.cdrom.com/pub/FreeBSD/distfiles/i18ntools-1.0.tar.gz) avtorja G. Adama Stanislava
(adam@whizkidtech.net).

Zaponavljajočopretvorbodatotekv UTF-8iz različnihnaborov znakov lahko uporabitepolavtomatskoorodje:to-utf8
prikažene-ASCIIdeledatotekeuporabniku,davneseoriginalni naborznakov, potemto pretvori v UTF-8.

3.4 Spremenljivke okoja za locale

Verjetnoimatenastavljenenaslednjespremenljivkeokolja, ki senanašajonalocale:

LANGUAGE

nadomeš̌caLC_MESSAGES,uporabljajo samoGNU gettext

LC_ALL

nadomeš̌cavseostalespremenljivkeLC_*

LC_CTYPE, LC_MESSAGES,LC_COLLA TE, LC_NUMERIC, LC_MONETARY, LC_TIME

posameznespremenljivke za: tip znakov in kodiranje,sporǒcila v naravnemjeziku, pravila zaurejanje,obliko
številk, obliko denarnihzneskov, prikazdatumain časa

LANG

privzetavrednostzavsespremenljivkeLC_*

(Oglejtesi ‘man 7 locale ’ zapodrobnejšiopis.)

Vsakaod spremenljivk LC_* in LANG lahko vsebuje ime localenaslednjeoblike.
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jezik[_obmǒcje[.nabor_znakov][@modifikator]

kjer jezik pomenikodo jezika po ISO 639 (z malimi črkami), obmǒcje pomenikodo države po ISO 3166 (z ve-
likimi črkami), nabor_znakov je samoumeven,modifikatorpa oznǎcuje posebneznǎcilnosti (npr. posebnonarěcje,
nestandardnǒcrkovanje).

SpremenljivkaLANGUAGElahko vsebujeveč imenlocalov ločenihspodpǐcji.

Da sistemuin vsemprogramompoveste,dauporabljateUTF-8,moratevsemimenomlocaledodatikončnicoUTF-8.
Čestenpr. uporabljali

LC_CTYPE=sl_SI

gabostespremeniliv

LC_CTYPE=sl_SI.UTF-8

Spremenljivke okolja LANGUAGE vam ni potrebnospreminjati. GNU gettext ima možnostpretvoriti prevodev
pravo kodiranje. Dokler ne izide glibc-2.2, je vse, kar moratestoriti to, da nastavite spremenljivko okolja OUT-
PUT_CHARSET.

$ export OUTPUT_CHARSET=UTF-8

glibc-2.2nebo potreboval tespremenljivke,sajjo boznalsamizpeljati iz spremenljivkeLC_CTYPE.

3.5 Izdelava podpornih datotek za locale

Če imate nameš̌cen glibc-2.1, glibc-2.1.1 ali glibc-2.1.2, najprej z uporabo "localdef –help"preverite,
ali je sistemski imenik za razporeditev znakov enak /usr/share/i18n/charmaps. Nato popravite datoteko
/usr/share/i18n/charmaps/UTF8z ustreznimpopravkom glibc21.diff, glibc211.diff ali glibc212.diff. Zatemnaredite
podpornodatoteko zavsakUTF-8 locale,ki ganameravateuporabljati,npr.:

$ localedef -v -c -i sl_SI -f UTF8 /usr/share/locale/sl_SI.UTF-8

Tukaj moratepodati absolutnopot, sicer bo localedefnaredil locale v imeniku "sl_SI.utf8", kar ne bo delovalo z
XFree86-4.0.1.

Največkrat vam ni potrebnonarediti localov "de", "fr"ali "sl"brez končnice za državo, ker te locale največkrat
uporabljaja samo spremenljivka LANGUAGE, ne pa spremenljivke LC_*, LANGUAGE pa samo nadomeš̌ca
LC_MESSAGES.

3.6 Dodajanje podpore v knjižnico C

Glibc-2.2bo podpiralvečzložnelocale,šeposebejlocaleUTF-8, ki smojih naredilimalo prej. Glibc-2.1.xpa tega
v resnicine podpira. Zato bo edini učinekprej omenjeneizdelave datotek/usr/share/locale/sl_SI.UTF-8/*ta, da bo
‘setlocale(LC_ALL,)’ vrnil "sl_SI.UTF-8"vskladuz vašimispremenljivkamiokolja, namestodabi odrezalkončnico
".UTF-8".

Da dodatepodporozalocaleUTF-8,bostemorali prevestiin namestitinaslednjetri knjižnice:
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� ‘lib utf8_plug.so’iz libutf8-0.7.3.tar.gz,

� ‘libiconv_plug.so’,iz libiconv-1.3.tar.gz,

� ‘libintl_plug.so’, iz gettext-0.10.35-iconv.tar.gz.

Potemlahko spremenljivko okolja LD_PRELOAD nastavite, dakaženanameš̌ceneknjižnice:

$ LD_PRELOAD=/usr/local/lib/libutf8_plug.so:/usr/local/lib/libico nv_plug.so :/usr/loc al/lib/li bintl_plug .so

$ export LD_PRELOAD

Potembodov vsakemprogramu,ki uporabljate spremenljivkeokolja, funkcijev libutf8_plug.so,libiconv_plug.soin
libintl_plug.sonadomestileprvotnev /lib/libc.so.6.Zaveč informacij o LD_PRELOAD si oglejte"man8 ld.so".

Vsegateganebo več trebapočenjati,ko izideglibc2-2.

4 Posebni(specifǐcni) programi

4.1 Programi zadeloz mrežo

4.1.1 telnet

V nekaterihnamestitvahtelnetprivzetoni nastavljen na8-bitni prenos.Da lahko pošiljateznakeiz naboraUnicodena
oddaljenračunalnik,moratenajprejnastaviti telnetnanǎcin "outbinary".To lahko storitenadvanǎcina:

$ telnet -L <host>

in

$ telnet

telnet> set outbinary

telnet> open <host>

4.1.2 kermit

KomunikacijskiprogramC-Kermit (http://www.columbia.edu/kermit/ckermit.html), (interaktivno orodje za nastavl-
janje povezave, telnet,prenosdatotek,s podporoza TCP/IP in serijske povezave) v različici 7.0 ali novejši pozna
kodiranjiUTF-8 in UCS-2zaprenospodatkov, ravno tako poznatudi terminalsko kodiranjepo UTF-8. Znatudi pret-
varjatimedobemakodiranjemain šemedmnogimidrugimi kodiranji. Dokumentacijozate znǎcilnosti lahko najdete
nahttp://www.columbia.edu/kermit/ckermit2.html#x6.6.

4.2 Brskalniki

4.2.1 Netscape

Netscape4.05ali novejši lahko prikažedokumenteHTML, ki so kodirani po UTF-8. V dokumentumoramedoz-
nakama� head� in � /head� stati tudi:
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<meta http-equiv="Content-Type" content="text/html; charset=UTF-8">

Netscape4.05ali novejši lahko prikažetudi dokumentein tekstovnedatotekekodiranepo UCS-2z oznako o vrstnem
reduzlogov.

Netscapovadomǎcastranje: http://www.netscape.com/computing/download/.

4.2.2 Mozilla

Mozilla milestoneM16 imainternacionalizacijorešenoprecejboljekot Netscape4. Prikaželahko dokumenteHTML,
kodiranepoUTF-8spodporozaveč jezikov. Zatopaobstajamanjšalepotnanapakagledepisav CJK.Nekaterisimboli
solahko večji od višinevrstice,tako daprekrijejoprejšnjooz. naslednjovrstico.

Mozillina domǎcastranje: http://www.mozilla.org/.

4.2.3 Lynx

Lynx-2.8 ima zaslonz možnostmi(tipka ’O’), kjer se lahko nastavi naborznakov za prikaz. Ko poganjateLynx v
xtermuali konzoli v nǎcinu UTF-8,nastavite to na"UNICODE UTF-8". Da ta nastavitev pričnedelovati v trenutnem
tekubrskalnika,jo moratepotrditi napolju "AcceptChanges"(sprejmispremembe),dapabo delovalavedno,morate
izbrati polje "Saveoptionsto disk"(shranimožnostinadisk) in to potempotrditi spoljem"AcceptChanges".

Tudi tokratmorav dokumentumedoznakama� head� and � /head� stati:

<meta http-equiv="Content-Type" content="text/html; charset=UTF-8">

Pri prikazovanju tekstovnih datotek, kodiranih po UTF-8, morate v ukazni vrstici podati možnost -
assume_local_charset=UTF-8"(delujesamopri naslovih, ki sezǎcnejos ’file:/’) ali -assume_charset=UTF-8"(deluje
pri vsehvrstahnaslovov). V Lynxu 2.8.2lahko tudi na zaslonuz možnostmi(tipka ’O’) spremenitepredpostavljen
naborznakov v "utf-8".

Na zaslonuz možnostmije tudi možnost,danastavite "priljubljen naborznakov v dokumentu"(angl.preferreddocu-
mentcharacterset). Vendarto nedeluje,česeURL zǎcnes ’file:/...’ oz. česezǎcnes ’http://...’ in senastrežniški
straninahajaApache1.3.0.

Problemje tudi spresledkiin sprelomomvrstic. Poglejtesi razdeleko ruš̌cini v x-utf8.htmlali v utf-8-demo.txt.

Če je Lynx 2.8.2nastavljen z –enable-prettysrc,barvnashemane delujeveč pravilno, ko naborznakov na zaslonu
nastavite na"UNICODE UTF-8". To popravite spreprostimpopravkom lynx282.diff.

RazvijalciLynxapravijo: "Za vsako resnouporaboz izhodomnazaslonpo UTF-8seševednopriporočaprevajanjes
knjižnico slangin -DSLANG_MBCS_HACK."

Zadnjastabilnarazličica: ftp://ftp.gnu.org/pub/gnu/lynx/lynx-2.8.2.tar.gz

IzvornokodoLynxadobitena: http://lynx.isc.org/.

Splošnadomǎcastran:http://lynx.browser.org/

Novejšerazličicešev razvoju: http://lynx.isc.org/current/, ftp://lynx.isc.org/current/
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4.2.4 W3M

W3m avtorja Akinorija Ita (http://ei5nazha.yz.yamagata-u.ac.jp/˜aito/w3m/eng/) je tekstovni brskalnik po straneh
HTML. Njegov prikaz tabel,naštevanj ipd. v HTML je precejlepši kot pri Lynxu. Uporabenje tudi kot zelodober
pretvornik iz HTML v tekst.

W3m ima izbire iz ukaznevrsticezatri najpomembnejšajaponskakodiranja,lahko pagauporabitetudi zadatoteke,
ki sokodiranepoUTF-8. Čev ukaznivrstici nevnesetenobeneizbire,moratepogostopritiskatiCtrl-L zaosveževanje
prikaza,prelomvrstic v odstavkih v cirilici in v CJKpani dober.

To odpravitespopravkomHironorijaSakamota(http://www2u.biglobe.ne.jp/˜hsaka/w3m/), ki medkodiranjazaprikaz
dodaUTF-8.

4.2.5 Strani zapreizkušanje

Nekaj strani za preizkus brskalnikov lahko najdete na spletnih straneh avtorjev Alana Wooda
(http://www.hclrss.demon.co.uk/unicode/#links) in JamesaKassa(http://home.att.net/˜jameskass/).

4.3 Urejevalniki

4.3.1 Yudit

Yudit avtorja GáspárjaSinaia(http://czyborra.com/yudit/in http://www.yudit.org) je prvovrstenurejevalnik besedil,
kodiranihpo Unicode,zasistemX Window. Podpirahkratnoobdelavo pri več jezikih, nǎcinih vnosain pretvorbahza
lokalnestandardeznakov. Ima pripomǒckezavnosbesedilav vsehjezikih z angleško tipkovnico,kjer seuporabljajo
nastivitvezarazporeditvetipk.

Prevestigaje mogǒcev trehrazličicah:Xlib GUI, KDE GUI ali Motif GUI.

Prilagoditev je zelo lahka. Ponavadi si najprej prilagoditepisavo tako, da iz menija pisave (angl. font) izberete
"Unicode". Nato izberetepisavo z velikostjo13 (pri ukazu"xlsfonts ’*-*-iso10646-1’"ševednoprihajado nekaterih
zmešnjav), ki seujemas13-tǒckovnopisavo stalneširineMarkusaKuhna.

Zatemsi prilagoditenǎcin vnosa. Najbolj znǎcilni so "Straight", "Unicode"in "SGML". Za podrobnostio ostalih
vgrajenihnǎcinih vnosapoglejtev /usr/local/share/yudit/data/.

Da bo spremembapostalaprivzeta ob vseh nadaljnjih zagonihprograma,vnesiteželenespremembev datoteko
$HOME/.yuditrc.

Splošnezmožnostiurejevalnika so omejenena urejanje, ’rezanje& lepljenje’ (angl. cut & paste)ter iskanje&
nadomeš̌canje.Možnostirazveljavitve(angl.undo)ni.

Yudit lahko prikaže besedilo z uporabo pisave TrueType, oglejte si razdelek "Pisave TrueType". Do-
bre rezultate da tudi pisava Bitstream Cyberbit. Da jo Yudit lahko najde, naredite povezavo nanjo na
/usr/local/share/yud it /da ta/ cyb erb it. ttf .

4.3.2 Vim

Vim (pri različici 6.0b)dobropodpiraUTF-8: ko gapoženetev UTF-8 locale,privzamekodiranjeUTF-8 zakonzolo
in zatekstovnedatoteke,ki jih urejate.Podpiraznake z dvojno širino (npr. CJK) kot tudi kombiniranjeznakov in se
zatoodličnoprilegav Xterm z omogǒcenimUTF-8.
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Namestitev: z naslova http://www.vim.org/ si naložite izvorno kodo. Ko odpakiratevse štiri dele, popravite da-
toteko src/Makefile tako, da bo vključeno tudi stikalo -with-features=big . Tako bostevključili znǎcilnosti
FEAT_MBYTE, FEAT_RIGHTLEFTin FEAT_LANGMAP. Zatempoženite"make"in "make install".

4.3.3 Emacs

Najprejsi preberiterazdeleko podporimednarodnihnaborov znakov (angl. "InternationalCharacterSetSupport")v
priročnikuzaEmacs.Šeposebejupoštevajte,damoratepognatiEmacsz ukazom

$ emacs -fn fontset-standard

dasebo uporabilapisavasprecejmednarodnimiznaki.

Na kratko povedanoobstajatadva paketaza uporaboUTF-8 v Emacsu. Pri nobenemizmednjiju vam Emacsani
potrebnošeenkratprrevajati.

� Paketemacs-utf(http://www.cs.ust.hk/faculty/otfried/Mule/) avtorjaOtfriedaCheongaomogǒcav Emacsukodi-
ranje"unicode-utf8".

� Paket oc-unicode (http://www.cs.ust.hk/faculty/otfried/Mule/) istega avtorja je razširitev paketa
Mule-UCS (ftp://etlport.etl.go.jp/pub/mule/Mule-UCS/Mule-UCS-0.70.tar.gz, zrcalni strežnik tudi na
http://riksun.riken.go.jp/archives/misc/mule/Mule-UCS/Mule-UCS-0.70.tar.gz) avtorja Miyashite Hisashija
in v Emacsuomogǒcakodiranje"utf-8".

Uporabljatelahkokateregakoli izmednjiju, lahko tudi obaskupaj.Prednostikodiranjapo"unicode-utf8"(paketemacs-
utf) sta,da senaloži hitreje in da sebolje obnesepri kombiniranjuznakov (to je pomembnopri tajš̌cini). Prednost
kodiranjapo "utf-8"(paketMule-UCS/ oc-unicode)paje, dalahko tudi obdelujemedpomnilnik(kot npr. M-x shell)
in nesamonalagain shranjujedatoteke. Prav tako bolje obravnavaširineznakov (pomembnopri etiopš̌cini). Zatopa
je manj zanesljivo: po obsežnemurejanjudatoteke selahko zgodi,da sepo shranjevanjudatoteke nekateriznaki iz
Unicodezamenjajoz U+FFFD.

Da namestitepaket emacs-utf,najprejprevediteprogram"utf2mule"in ga namestitev enega izmedimenikov, ki so
naštetiv spremenljivki PATH. Nekamnamestitetudi unicode.el,muleuni-1.elin unicode-char.el. Nato v datoteko
$HOME/.emacsdodajtevrstice:

(setq load-path (cons "/home/user/somewhere/emacs" load-path))

(if (not (string-match "XEmacs" emacs-version))

(progn

(require ’unicode)

;(setq unicode-data-path "..../UnicodeData-3.0.0.txt")

(if (eq window-system ’x)

(progn

(setq fontset12

(create-fontset-from-fontset-spec

"-misc-fixed-medium-r-normal-*-12-*-*-*-*-*-fontset-standard"))

(setq fontset13

(create-fontset-from-fontset-spec

"-misc-fixed-medium-r-normal-*-13-*-*-*-*-*-fontset-standard"))

(setq fontset14

(create-fontset-from-fontset-spec
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"-misc-fixed-medium-r-normal-*-14-*-*-*-*-*-fontset-standard"))

(setq fontset15

(create-fontset-from-fontset-spec

"-misc-fixed-medium-r-normal-*-15-*-*-*-*-*-fontset-standard"))

(setq fontset16

(create-fontset-from-fontset-spec

"-misc-fixed-medium-r-normal-*-16-*-*-*-*-*-fontset-standard"))

(setq fontset18

(create-fontset-from-fontset-spec

"-misc-fixed-medium-r-normal-*-18-*-*-*-*-*-fontset-standard"))

; (set-default-font fontset15)

))))

Katerikoli naborpisav lahko aktivirate preko menijaMule - SetFont/Fontsetali s kombinacijoShift - dol - miška
- 1. Trenutnoso v Unicodenajbolje pokrite pisave z višino 15 in 13, predvsempo zaslugipisav 9x15 in 6x13
MarkusaKuhna. Da bo naborpisav postalzǎcetni naborpisav za prvo okno ob zagonu,odkomentirajtevrstico
set-default-font v zgornjihnastavitvahEmacsa.

Zanamestitev paketaoc-unicodevnesiteukaz

$ emacs -batch -l oc-comp.el

in namestite nekam tako nastale datoteko un-define.elc kot tudi oc-unicode.el , oc-charsets.el in
oc-tools.el . Natov datoteko $HOME/.emacsdodajtevrstice:

(setq load-path (cons "/home/user/somewhere/emacs" load-path))

(if (not (string-match "XEmacs" emacs-version))

(progn

(require ’oc-unicode)

;(setq unicode-data-path "..../UnicodeData-3.0.0.txt")

(if (eq window-system ’x)

(progn

(setq fontset12

(oc-create-fontset

"-misc-fixed-medium-r-normal-*-12-*-*-*-*-*-fontset-standard"

"-misc-fixed-medium-r-normal-ja-12-*-iso10646-*"))

(setq fontset13

(oc-create-fontset

"-misc-fixed-medium-r-normal-*-13-*-*-*-*-*-fontset-standard"

"-misc-fixed-medium-r-normal-ja-13-*-iso10646-*"))

(setq fontset14

(oc-create-fontset

"-misc-fixed-medium-r-normal-*-14-*-*-*-*-*-fontset-standard"

"-misc-fixed-medium-r-normal-ja-14-*-iso10646-*"))

(setq fontset15

(oc-create-fontset

"-misc-fixed-medium-r-normal-*-15-*-*-*-*-*-fontset-standard"

"-misc-fixed-medium-r-normal-ja-15-*-iso10646-*"))

(setq fontset16

(oc-create-fontset

"-misc-fixed-medium-r-normal-*-16-*-*-*-*-*-fontset-standard"



4. Posebni(specifǐcni) programi 19

"-misc-fixed-medium-r-normal-ja-16-*-iso10646-*"))

(setq fontset18

(oc-create-fontset

"-misc-fixed-medium-r-normal-*-18-*-*-*-*-*-fontset-standard"

"-misc-fixed-medium-r-normal-ja-18-*-iso10646-*"))

; (set-default-font fontset15)

))))

Ustrezennaborpisav si nastavite enako kot pri paketuemacs-utf.

Da bostelahko naložili datoteko, kodiranov UTF-8,vtipkajte

M-x universal-coding-system-argument unicode-utf8 RET

M-x find-file datoteka RET

ali

C-x RET c unicode-utf8 RET

C-x C-f datoteka RET

(oz. utf-8 namestounicode-utf8,̌ceimaterajšioc-unicode/Mule-UCS).

Lupinsko oknoz vhodomin izhodomv UTF-8 odprete,̌cevtipkate:

M-x universal-coding-system-argument utf-8 RET

M-x shell RET

(To delujesamoz oc-unicode/Mule-UCS.)

Upoštevajte,davseto delujesamoz Emacsomv okenskemnǎcinu,nepav terminalskemnǎcinu.

RichardStallmannǎcrtuje,da bo dolgorǒcnododalv Emacsintegriranopodporoza UTF-8. Podobnonǎcrtuje tudi
skupinarazvijalcev XEmacsa.

4.3.4 Xemacs

(Ta razdelekje napisalGilbertBaumann.)

XEmacs(različica20.4nastavljenaz MULE) si lahko prilagoditenaUTF-8 nanaslednjinǎcin. Žal bostepotrebovali
izvornokodo,dabostelahko vneslipopravke.

Najprejpotrebujetenaslednjidatoteki,ki ju je prispeval Tomohiko Morioka:

http://turnbull.sk.tsukuba.ac.jp/Tools/XEmacs/xemacs-21.0-b55-emc-b55-ucs.diff in
http://turnbull.sk.tsukuba.ac.jp/Tools/XEmacs/xemacs-ucs-conv-0.1.tar.gz.

Končnica.diff senanašana izvirnik v C-ju. V paketih tar senahajakodav elispu,ki omogǒcaprecejkodnih tabel
za prenosev in iz Unicode. Kot je razvidnoiz imenadatoteke .diff, se nanašana XEmacs-21. Potrebnoje bilo
nekaj ’popravkov’. Najbolj opaznarazlika v izvirniku za XEmacs20.4 je, da se je file-coding.[ch]preimenoval v
mule-coding.[ch].

Nekajhitrih napotkov zavse,ki sepodobnokot avtor nespoznajopreveč naXEmacs-MULE:

To, kar seimenujekodiranje(angl.encoding),sev MULE imenuje’coding-system’.Najpomembnejšaukazasta:



4. Posebni(specifǐcni) programi 20

M-x set-file-coding-system

M-x set-buffer-process-coding-system [comint buffers]

in spremenljivka‘file-coding-system-alist’,ki ukazu‘find-file’ pomagauganitiuporabljennǎcin kodiranja.Ko zadevo
poženete,moratenajprejstoriti tole.

Ta kodapreveri posebnovrsticoz nǎcinom,ki sepričnez -*- nekjemedprvimi 600zlogi datoteke,ki jo nameravate
odpreti.Česetampojavi polje "Encoding:xyz;"in kodiranje’xyz’ obstaja,gaizberite.Sedajlahko npr. storite

;;; -*- Mode: Lisp; Syntax: Common-Lisp; Package: CLEX; Encoding: utf-8; -*-

in XEmacssepreklopiv nǎcin utf.

Ko stevsepognali,Lahko definirate� u03BB(grškalambda)kot makro:

(defmacro \u03BB (x) ‘(lambda .,x))

4.3.5 Nedit

4.3.6 Xedit

ČeimateXFree86-4.0.1,lahko z Xeditomurejatedatoteke,kodiranepo UTF-8, česteustreznonastavili locale(glejte
zgoraj)in dodalivrstico"Xedit*international:true"vdatoteko $HOME/.Xdefaults.

4.3.7 Axe

V različici 6.1.2Axe podpirasamo8-bitnelocale.Čev $HOME/.Xdefaultsdodatevrstico"Axe*international:true",
sebo preprosto’sesul’.

4.3.8 Pico

4.3.9 Mined98

Mined98(http://www.inf.fu-berlin.de/˜wolff/mined.html) je preprosturejevalnik avtorjev Michiela Huisjesa,Achima
Müllerja in ThomasaWolffa. V xtermu,ki podpiraUTF-8ali druga8-bitnakodiranja,vamomogǒcaurejanjedatotek,
ki so kodiranepo UTF-8 ali drugem8-bitnemstandardu.Ima tudi zelo dobremožnostiza vnosznakov iz nabora
Unicode.

Minedvamomogǒcaurejanje8-bitnokodiranihin poUTF-8kodiranihdatotek.Privzetouporabihevrističnosamoza-
znavo. Česenočetezanašatinahevristiko,v ukaznivrstici podajtestikalo-u , kadarurejatedatoteko poUTF-8,ali +u,
kadarurejate8-bitnokodiranodatoteko. To lahko kadarkoli spremeniteznotrajurejevalnika. V vrstici z menijemse
prikažekodiranjez "L:hža8-bitnakodiranjain "U:hžaUTF-8. Kliknite naprvegaizmedtehznakov, dato spremenite.

Mined poznaznakez dvojnoširino ter kombiniraneznake in jih tudi pravilno prikaže.

Ima tudi lepoorganiziranespuš̌cajǒcesemenije,zatopatipke,kot soHome,Endali Delete,nedelujejo.
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4.4 Programi zaelektronsko pošto

MIME: RFC2279definiraUTF-8 kot naborznakov MIME, ki selahko prenašapod8-bitnimi kodiranji ter kodiran-
jema’quoted-printable’in base64.Za starejšipredlogMIME UTF-7 (RFC2152)sešteje,daje v zatonu,zatosenaj
ganebi več uporabljalo.

Poštniodjemalci,ki soizšli po 1. januarju1999,bi morali znatipošiljati in prikazovati po UTF-8 kodiranasporǒcila,
sicerseupoštevajokot neustrezni.Todata sporǒcila morajonositi oznako MIME

Content-Type: text/plain; charset=UTF-8

Content-Transfer-Encoding: 8bit

Enostavnopošiljanjepo UTF-8 kodiranedatotekepo cevi v "mail"brezpopravkaoznakMIME nebeuspešno.

Programerji odjemalcev za elektronsko pošto bi si morali ogledati strani http://www.imc.org/imc-intl/ in
http://www.imc.org/mail-i18n.html.

Zdajpak posameznimpoštnimodjemalcem(oz. "agentomzauporaboel. pošte"):

4.4.1 Pine

Situacijazanepopravljen Pinerazličice4.10je naslednja.

Pinene izvaja pretvorb mednaboriznakov. Omogǒca pa vam, da si ogledatepo UTF-8 kodiranasporǒcila v tek-
stovnemoknu,ki imanastavljen UTF-8 (konzolazaLinux ali xterm).

PonavadivasboPineopozorilo drugemnaboruznakov vsakǐc, ko gledatepoUTF-8kodiranosporǒcilo. Tehopozoril
seznebite,če izbereteS (setup),zatemC (config),natopa "character-set"nastavite naUTF-8. Na ta nǎcin ne boste
storili nič posebnega,le opozorilnebo več, sajPinenimavgrajeneganobenegaznanjao UTF-8.

Upoštevajtetudi, daje pri Pinukonceptznakov iz Unicodeprecejomejen.Prikazalboznakev latinici in grškeznake,
preostalihznakov pane.

Popravek Roberta Bradyja (el. pošta: rwb197@ecs.soton.ac.uk, lokacija popravka:
http://www.ents.susu.soton.ac.uk/˜robert/pine-utf8-0.1.diff) doda Pinu podporo za UTF-8. S tem popravkom
se zaglavja in telesa dekodirajo in prikažejo pravilno. Popravek je odvisen od knjižnice libunicode
(http://cvs.gnome.org/lxr/source/libunicode/) zaGNOME.

Kljub vsemuporavnavanedelujepovsodpravilno, pri odgovarjanjusenaborznakov nepretvori ustrezno,urejevalnik
Picopasplohneznadelatiz večzložnimiznaki.

4.4.2 Kmail

Kmail (različica,ki sedistribuirasKDE 1.0)splohnepodpiraUTF-8.

4.4.3 NetscapeCommunicator

Messenger(del NetscapeCommunicatorja)znapošiljati in prikazatisporǒcila, ki so kodiranapo UTF-8, vendarje
potrebnegatudi nekajmalegaročnegaposredovanja.



4. Posebni(specifǐcni) programi 22

Pošiljanjepo UTF-8 kodiranihsporǒcil: ko odpreteokno za sestavljanje sporǒcila (Compose),moratešepredza-
četkom pisanjasporǒcila v meniju izbrati "View - � CharacterSet - � Unicode(UTF-8)". Potemlahko napišete
sporǒcilo in gaodpošljete.

Ko prejmetetako kodiranosporǒcilo, gaNetscapežalnebotakoj prikazalv pravemnaboruznakov, niti vamnebotega
vidnonakazal.V menijumorateročnoizbrati "View - � CharacterSet- � Unicode(UTF-8)". Natoizberitekategorijo
pisav Unicode.

4.4.4 Emacs(Rmail, Vm)

4.4.5 Mutt

Mutt-1.0,ki galahko dobitenanaslovu http://www.mutt.org/, imazeloomejenopodporozaUTF-8. Zapolnopodporo
je EdmundGrimley Evansnaredilpopravke,ki jih lahko dobitenanaslovu http://www.rano.demon.co.uk/mutt.html.

4.4.6 Exmh

Exmh2.1.2sTk 8.4a1lahko prepoznain pravilno prikažepoUTF-8kodiranasporǒcila (vendarbrezznakov CJK),če
v datoteko $HOME/.Xdefaults dodatenaslednjevrstice:

!

! Exmh

!

exmh.mimeUCharsets: utf-8

exmh.mime_utf-8_registry: iso10646

exmh.mime_utf-8_encoding: 1

exmh.mime_utf-8_plain_families: fixed

exmh.mime_utf-8_fixed_families: fixed

exmh.mime_utf-8_proportional_families: fixed

exmh.mime_utf-8_title_families: fixed

4.5 Obdelava besedil

4.5.1 Groff

Groff 1.16, GNU izvedbatradicionalnega sistematroff/nroff za obdelavo besedilna Unixih, lahko na izhodudoda
oblikovanobesediloz znakipoUTF-8. Namesto’groff -Tlatin1 ’ ali ’groff -Tascii ’ enostavnovtipkajte’groff

-Tutf8 ’.

4.5.2 TeX

Distribucije TeTeX 0.9 in novejše vsebujejo prilagoditev Texa za Unicode, ki se imenuje Omega
(http://www.gutenberg.eu.org/omega/, ftp://ftp.ens.fr/pub/tex/yannis/omega). Skupajz datoteko unicode.tex, ki sena-
hajav utf8-tex-0.1.tar.gzvamomogǒca,dakot vhodv TeX vnesetepoUTF-8kodiraneizvirnike. Trenutnoje podprtih
natisočeznakov iz Unicode.

Vse,karsespremeni,je,dapoženete‘omega’ (namesto‘tex’) ali ‘lambda’(namesto‘latex’) in v glavovašegaizvirnika
vrinetenaslednjevrstice:
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\ocp\TexUTF=inutf8

\InputTranslation currentfile \TexUTF

\input unicode

Verjetno sta tej tematiki posvečeni tudi naslednji povezavi: http://www.dante.de/projekte/nts/NTS-FAQ.html in
ftp://ftp.dante.de/pub/tex/language/chinese/CJK/.

4.6 Podatkovnebaze

4.6.1 PostgreSQL

PostgreSQL6.4ali novejši lahko zgraditez naslednjomožnostjonastavitve: -with-mb=UNICODE .

4.7 Ostali programi v tekstovnemnačinu

4.7.1 Less

S programomLess,ki segadobi nanaslovu http://www.flash.net/˜marknu/less/less-358.tar.gz, lahko brskatepo tek-
stovnih datotekah,ki sokodiranepo UTF-8, čekonzolaali xtermpodpirata nǎcin kodiranja.Preprǐcajtese,daspre-
menljivkaokolja LESSCHARSETni nastavljena(ali daje nastavljenanautf-8). Čeje nastavljenatudi spremenljivka
LESSKEY, sepreprǐcajte,da datoteka,na katerokaže,ne definiraspremenljivke LESSCHARSET. Če je potrebno,
narediteto datoteko šeenkratz ukazom‘lesskey’ ali paspremenljivko LESSKEY"prekličite".

4.7.2 Lv

Lv-4.21 (http://www.mt.cs.keio.ac.jp/person/narita/lv/) avtorja Tomia Narite je pregledovalnik datotekz vgrajenim
pretvornikom mednaboriznakov. Čeželitev z UTF-8 podprti konzoli pregledatipo UTF-8 kodiranedatoteke,vtip-
kajte"lv -Au8". Lahko pagauporabitetudi zapregledovanjepo drugihkodiranjihCJK kodiranihdatotekv konzoli s
podporozaUTF-8.

Programima tudi majhnonapakico:utripǎc (kurzor)v xtermuizginein sepo koncunepokažeznova.

4.7.3 Expand, Wc

Priskrbitesi GNU textutils-2.0 in uporabitepopravek textutils-2.0.diff, nato si prilagoditenastavitve in v config.h
dodajtevrstice"#defineHAVE_MBRTOWC 1", "#defineHAVE_FGETWC1"in "#defineHAVE_FPUTWC1". V
datotekisrc/Makefile popravite CFLAGS in LDFLAGS tako, da vključujetatudi imenike, kjer je nameš̌cenlibutf8.
Zatempreveditevseskupaj.

4.7.4 Col, Colcrt, Colrm, Column, Rev in Ul

Priskrbitesi paket util-linux-2.9y, ga nastavite in zatemv datotekidefines.hdefinirajteENABLE_WIDECHAR. V
datotekilib/widechar.h "#if 0"popravite v "if 1". V datotekitext-utils/Makefile, popravite CFLAGS in LDFLAGS
tako, davključujetaimenike,kjer je nameš̌cenlibutf8. Preveditevseskupaj.
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4.7.5 Figlet

Figlet 2.2vsebujestikalozavnospo UTF-8: "figlet -C utf8"

4.7.6 Temeljni pripomočki

Seznamukazov in pripomǒckov Li18nux, ki bi moral biti povezljiv z UTF-8, je ševednonepopolnin potrebuje še
precejkoristnihinformacij. Avtorju to šeni uspelo:-).

Pri glibc-2.2 bododelovali le regularni izrazi z 8-bitnimi znaki. Pri localeza UTF-8 regularni izrazi, ki vsebujejo
ne-ASCIIznake ali kjer naj bi primerjali posameznevečzložneznake s ".", nebododelovali. Posledicetegasebodo
poznalev vsehukazihin pripomǒckih,ki sonaštetispodaj.

alias

Navoljo šeni nobenihinformacij

ar

Navoljo šeni nobenihinformacij

arch

Navoljo šeni nobenihinformacij

arp

Navoljo šeni nobenihinformacij

asa

Navoljo šeni nobenihinformacij

at

Pri at-3.1.8stadve uporabiisalnumv at.cneveljavni in ju je trebanadomestitiz uporaboquotearg.cali s sez-
namomzaizključevanjeseznamov metaznakov iz lupine.Dveuporabi%8sv at.cin atd.cstaneveljavni in ju je
trebapopraviti napoljubnodolžino.

basename

Kot pri sh-utils-2.0i:vseje v redu.

batch

Navoljo šeni nobenihinformacij

bc

Navoljo šeni nobenihinformacij

bg

Navoljo šeni nobenihinformacij

bunzip2

Navoljo šeni nobenihinformacij
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bzip2

Navoljo šeni nobenihinformacij

bzip2recover

Navoljo šeni nobenihinformacij

cal

Navoljo šeni nobenihinformacij

cat

Navoljo šeni nobenihinformacij

cd

Navoljo šeni nobenihinformacij

cflow

Navoljo šeni nobenihinformacij

chgrp

Kot pri fileutils-4.0u:vsev redu

chmod

Kot pri fileutils-4.0u:vsev redu

chown

Kot pri fileutils-4.0u:vsev redu

chroot

Kot pri sh-utils-2.0i:vsev redu

cksum

Kot pri textutils-2.0e:vsevredu

clear

Navoljo šeni nobenihinformacij

cmp

Navoljo šeni nobenihinformacij

col

Navoljo šeni nobenihinformacij

comm

Navoljo šeni nobenihinformacij

command

Navoljo šeni nobenihinformacij
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compress

Navoljo šeni nobenihinformacij

cp

Kot pri fileutils-4.0u:vsev redu

cpio

Navoljo šeni nobenihinformacij

csplit

Navoljo šeni nobenihinformacij

ctags

Navoljo šeni nobenihinformacij

crontab

Navoljo šeni nobenihinformacij

cut

Navoljo šeni nobenihinformacij

date

Kot pri sh-utils-2.0i:vsev redu

dd

Kot pri fileutils-4.0u:stikali conv=lcasein conv=ucasenedelujetapravilno

depmod

Navoljo šeni nobenihinformacij

df

Kot pri fileutils-4.0u:vsev redu

diff

Kot pri diffutils-2.7 (1994): diff sene zavedanastavitev locale,nǎcin –side-by-sidezatone izračunapravilno
širinestolpca,to veljacelozalocale,ki temeljijonaISO-8859-1

diff3

Navoljo šeni nobenihinformacij

dir name

Kot pri sh-utils-2.0i:vsev redu

domainname

Navoljo šeni nobenihinformacij

du

Kot pri fileutils-4.0u:vsev redu
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echo

Kot pri sh-utils-2.0i:vsev redu

env

Kot pri sh-utils-2.0i:vsev redu

expand

Navoljo šeni nobenihinformacij

expr

Kot pri sh-utils-2.0i:operatorji"match","substr","index"in "length"nedelujejopravilno

false

Kot pri sh-utils-2.0i:vsev redu

fc

Navoljo šeni nobenihinformacij

fg

Navoljo šeni nobenihinformacij

file

Navoljo šeni nobenihinformacij

find

Kot pri findutils-4.1.5:stikalo-ok"šenepoznamednarodnihnastavitev, popravek je žebil posredovanvzdrže-
valcu.Stikalo-iregex"nedelujepravilno, potrebenje popravekv funkciji find/parser.c:insert_regex

fort77

Navoljo šeni nobenihinformacij

ftp[BSD]

Navoljo šeni nobenihinformacij

fuser

Navoljo šeni nobenihinformacij

getconf

Navoljo šeni nobenihinformacij

getopts

Navoljo šeni nobenihinformacij

gunzip

Navoljo šeni nobenihinformacij
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gzip

Gzip je zmoženuporabljatiUTF-8, vendaruporabljale angleškasporǒcila v naboruASCII. Pri pravilni pri-
lagoditvi bi bilo potrebno: uporabiti gettext, klicati setlocale. V funkciji check_ofname(datotekagzip.c)
namestospraševanjatipa da/neuporabitefunkcijo rpmatch. Uporabafunkcije strlenv gzip.c:852je napǎcna,
potrebnoje uporabitifunkcijo mbswidth.

hash

Navoljo šeni nobenihinformacij

head

Navoljo šeni nobenihinformacij

hostname

Kot pri sh-utils-2.0i:vsev redu

id

Kot pri sh-utils-2.0i:vsev redu

ifconfig

Navoljo šeni nobenihinformacij

imake

Navoljo šeni nobenihinformacij

insmod

Navoljo šeni nobenihinformacij

ipchains

Navoljo šeni nobenihinformacij

ipcrm

Navoljo šeni nobenihinformacij

ipcs

Navoljo šeni nobenihinformacij

ipmasqadm

Navoljo šeni nobenihinformacij

jobs

Navoljo šeni nobenihinformacij

join

Navoljo šeni nobenihinformacij

kerneld

Navoljo šeni nobenihinformacij
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kill

Navoljo šeni nobenihinformacij

killall

Navoljo šeni nobenihinformacij

ksyms

Navoljo šeni nobenihinformacij

ldd

Navoljo šeni nobenihinformacij

less

Navoljo šeni popolnihinformacij

lex

Navoljo šeni nobenihinformacij

lilo

Navoljo šeni nobenihinformacij

ln

Kot pri fileutils-4.0u:vsev redu

loadkeys

Navoljo šeni nobenihinformacij

logger

Navoljo šeni nobenihinformacij

Logname

Kot pri sh-utils-2.0i:vsev redu

lp

Navoljo šeni nobenihinformacij

lpc[BSD]

Navoljo šeni nobenihinformacij

lpr[BSD]

Navoljo šeni nobenihinformacij

lprm[BSD]

Navoljo šeni nobenihinformacij

lpq[BSD]

Navoljo šeni nobenihinformacij



4. Posebni(specifǐcni) programi 30

ls

Kot pri fileutils-4.oy: vsev redu

lsmod

Navoljo šeni nobenihinformacij

m4

Navoljo šeni nobenihinformacij

mailx

Navoljo šeni nobenihinformacij

make

Navoljo šeni nobenihinformacij

mesg

Navoljo šeni nobenihinformacij

mkdir

Kot pri fileutils-4.0u:vsev redu

mkfif o

Kot pri fileutils-4.0u:vsev redu

mkfs

Navoljo šeni nobenihinformacij

mkswap

Navoljo šeni nobenihinformacij

modprobe

Navoljo šeni nobenihinformacij

more

Navoljo šeni nobenihinformacij

mount

Navoljo šeni nobenihinformacij

mv

Kot pri fileutils-4.0u:vsev redu

netstat

Navoljo šeni nobenihinformacij

newgrp

Navoljo šeni nobenihinformacij
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nice

Kot pri sh-utils-2.0i:vsev redu

nl

Navoljo šeni nobenihinformacij

nohup

Kot pri sh-utils-2.0i:vsev redu

nslookup

Navoljo šeni nobenihinformacij

nm

Navoljo šeni nobenihinformacij

od

Navoljo šeni nobenihinformacij

passwd[BSD]

Navoljo šeni nobenihinformacij

paste

Navoljo šeni nobenihinformacij

patch

Navoljo šeni nobenihinformacij

pathchk

Kot pri sh-utils-2.0i:vsev redu

ping

Navoljo šeni nobenihinformacij

printf

Kot pri sh-utils-2.0i:vsev redu

pr

Navoljo šeni nobenihinformacij

ps

Navoljo šeni nobenihinformacij

pwd

Kot pri sh-utils-2.0i:vsev redu

read

Navoljo šeni nobenihinformacij
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rdev

Navoljo šeni nobenihinformacij

reboot

Navoljo šeni nobenihinformacij

renice

Navoljo šeni nobenihinformacij

rm

Kot pri fileutils-4.0u:vsevredu

rmdir

Kot pri fileutils-4.0u:vsevredu

rmmod

Navoljo šeni nobenihinformacij

shar[BSD]

Navoljo šeni nobenihinformacij

shutdown

Navoljo šeni nobenihinformacij

sleep

Kot pri sh-utils-2.0i:vsev redu

split

Navoljo šeni nobenihinformacij

strings

Navoljo šeni nobenihinformacij

strip

Navoljo šeni nobenihinformacij

stty

Kot pri sh-utils-2.o1:niza" � undef� šenebi smeloprevajati,potrebenje popravekv funkciji stty.c:visible.

su[BSD]

Navoljo šeni nobenihinformacij

sum

Kot pri textutils-2.0e:vsev redu

tac

Navoljo šeni nobenihinformacij
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tail

Navoljo šeni nobenihinformacij

talk

Navoljo šeni nobenihinformacij

tar

Kot pri tar-1.13.17:v redučestaimeni uporabnikain skupinevednozapisaniv ASCII

tclsh

Navoljo šeni nobenihinformacij

tee

Kot pri Sh-utils-2.0i:vsev redu

telnet

Navoljo šeni nobenihinformacij

test

Kot pri sh-utils-2.0i:vsev redu

time

Navoljo šeni nobenihinformacij

touch

Kot pri fileutils-4.0u:vsev redu

tput

Navoljo šeni nobenihinformacij

tr

Navoljo šeni nobenihinformacij

true

Kot pri Sh-utils-2.0i:vsev redu

tsort

Navoljo šeni nobenihinformacij

tty

Kot pri sh-utils-2.0i:vsev redu

type

Navoljo šeni nobenihinformacij

ulimit

Navoljo šeni nobenihinformacij
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umask

Navoljo šeni nobenihinformacij

umount

Navoljo šeni nobenihinformacij

unalias

Navoljo šeni nobenihinformacij

uname

Kot pri sh-utils-2.0i:vsev redu

uncompress

Navoljo šeni nobenihinformacij

unexpand

Navoljo šeni nobenihinformacij

uniq

Navoljo šeni nobenihinformacij

unlink

Navoljo šeni nobenihinformacij

uudecode

Navoljo šeni nobenihinformacij

uuencode

Navoljo šeni nobenihinformacij

wait

Navoljo šeni nobenihinformacij

wc

Kot pri textutils-2.oe:wc nemorepreštetiznakov, popravek je žeposredovanvzdrževalcu

who

Kot pri sh-utils-2.0i:vsev redu

wish

Navoljo šeni nobenihinformacij

write

Navoljo šeni nobenihinformacij

xargs

Kot pri findutils-4.1.5:programuporabistrstr, popravek je žeposredovanvzdrževalcu
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yacc

Navoljo šeni nobenihinformacij

zcat

Navoljo šeni nobenihinformacij

4.8 Preostaliprogrami zaX11

Owen Taylor trenutno razvija knjižnico pango za prikaz večjezǐcnih besedil. Več informacij na
http://www.labs.redhat.com/˜otaylor/pango/ in http://www.pango.org/.

5 Tiskanje

Kerpostscriptsamposebinepodpirapisav Unicode,morajovsoodgovornostzapodporoUnicodepri tiskanjuprevzeti
programi,ki naredijodatoteko v postscriptu,nepainterpreterpostscripta.

Obstojěce pisave postscript,ki so bile opaženedo sedaj: (.pfa / .pfb / .afm / .pfm / .gsf) podpirajosamomajhno
podrǒcjesimbolov in nisopisaveUnicode.

5.1 Tiskanje z uporabo pisav TrueType

Tako uniprint kot wprint omogǒcatadobro tiskanjetekstovnih datotek,ki so kodiranepo Unicode. Obazahtevata
nameš̌cenepisaveTrueType.Oglejtesi razdelek"Pisave TrueType". Pisava BitstreamCyberbitdadobrerezultate.

5.1.1 Uniprint

Program"uniprint", ki je del paketaYudit, znatekstovno datoteko pretvoriti v postscript.Da bo uniprint lahko našel
pisavo Cyberbit,nareditesimbolǐcnopovezavo na /usr/local/share/y udi t/d ata /cy ber bit .tt f .

5.1.2 Wprint

Program"wprint"(WorldPrint) (http://ttt.esperanto.org.uy/programoj/angle/wprint.html) avtorja EduardaTrapanija
naknadnoobdelaizhodv postscriptu,ki gaiz straniHTML ali tekstovnih datotekizdelataNetscapeCommunicatorali
Mozilla.

Rezultatje skorajdapopoln,le v odstavkih scirilico prihajadonepravilnih prelomov vrstic,sajsovrsticeširokesamo
polovico pričakovaneširine.

5.1.3 Primerja va

Pri tekstovnih datotekahje splošnarazporeditev pri uniprintu nekoliko boljša,zatopa samowprint pravilno izpiše
besedilav tajš̌cini.
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5.2 Klasični pristop

Drug nǎcin za tiskanje s pisavami TrueType je pretvorba te pisave v pisavo za postscript s pomǒcjo pripo-
močka ttf2pt1 (http://www.netspace.net.au/˜mheath/ttf2pt1/ ali http://quadrant.netspace.net.au/ttf2pt1/). Podrob-
nosti lahko najdete v dokumentu Juliusa Chroboczeka"Printing with TrueType fonts in Unix"na naslovu
http://www.dcs.ed.ac.uk/home/jec/programs/xfsft/printing.html.

5.2.1 TeX, Omega

Raziskatije trebaše:CJK,metafont,omega,dvips,odvips,utf8-tex-0.1

5.2.2 DocBook

Raziskatije trebaše:db2ps,jadetex

5.2.3 Groff -Tps

"groff -Tps"narediizhodv postscriptu.Njegov gonilnik zapostscriptpodpirazeloomejennaborznakov iz Unicode
(samotisto,kar postscriptpodpiražesampo sebi).

5.3 Ni bilo srečez ...

5.3.1 Tiskanje iz Netscapa

V različici 4.72NetscapeCommunicatorne znapravilno natisniti straniHTML, ki so kodiranepo UTF-8. Ne pre-
ostanevamnič drugegakot wprint.

5.3.2 Tiskanje iz Mozille

V različici M16 tiskanjeočitno splohni izvedeno.

5.3.3 Html2ps

V različici 1.0b1pretvornik iz HTML v postscripthtml2psne podpirapo UTF-8 kodiranihstraniHTML in ne zna
ravnati spisavami. To pomeni,dazmerajuporabljastandardnepisavepostscript.

5.3.4 A2ps

V različici 4.12a2psnepodpiratiskanjabesedil,kodiranihpo UTF-8.

5.3.5 Enscript

V različici 1.6.1enscriptnepodpiratiskanjabesedil,kodiranihpoUTF-8. Privzetouporabljasamostandardnepisave
postscript,možnopaje vključiti tudi drugepisave.
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6 Kaj narediti, da sebodo vašiprogrami "zavedalištandardaUnicode

6.1 C/C++

C-jevski tip ‘char ’ je 8-bitni in bo tak tudi ostal,ker je tolikšnanajmanjšanaslovlji vapodatkovnaenota.Na voljo je
več pripomǒckov:

6.1.1 Za običajno ravnanje s tekstom

StandardISO/ASCIIvsebujev skladuz dopolnili iz leta1995tip "širokegaznaka"(angl."wide character")‘wchar_t ’,
nabor"dvojnikov"funkcij iz �

string.h � in �
ctype.h � (deklariranesov �

wchar.h � in �
wctype.h � ) in nabor

funkcij zapretvorbomedtipoma(deklariranesov �
stdlib.h � ).

Dobrereferencezata programerskivmesnikso

� The GNU libc-2.1 Manual, poglavji 4 "CharacterHandling"(ravnanje z znaki) in 6 "characterSet Han-
dling"(ravnanjez naboriznakov)

� priročniške strani man-mbswcs.tar.gz, zdaj se jih dobi tudi na lokaciji ftp://ftp.win.tue.nl/pub/linux-
local/manpages/man-pages-1.29.tar.gz

� predstavitev skupineOpenGroup:http://www.unix-systems.org/version2/whatsnew/login_mse.html,

� SpecifikacijeSingleUnix isteskupine:http://www.UNIX-systems.org/online.html,

� StandardISO/IEC9899:1999(ISOC 99). Zadnji osnutekprednjegovim sprejetjemseimenujen2794.Najdete
gananaslovu ftp://ftp.csn.net/DMK/sc22wg14/review/ ali http://java-tutor.com/docs/c/.

� Predstavitev Cliva Featherjanahttp://www.lysator.liu.se/c/na1.html,

� Dinkumwarov refereňcni priročnik h knjižnici C: http://www.dinkumware.com/htm_cl/.

Prednostiuporabetegaprogramerskegavmesnika:

� Odproizvajalcev neodvisenstandard

� Funkcijenaredijopravo stvar, odvisnood uporabnikovenastavitve locale.V programuje potrebnole poklicati
funkcijo setlocale(LC_ALL,); .

Pomanjkljivosti tegaprogramerskegavmesnika:

� Nekaterefunkcijenisovarnev večnitnem(angl.multithread)delovanju,sajobdržijoskrito notranjestanjemed
klici funkcij.

� Ni prvorazrednegapodatkovnega tipa za locale. Zato tega programerskegavmesnikani pametnouporabljati
povsod,kjer je istočasnopotrebnihveč localov ali naborov znakov.

� Pri nekaterihoperacijskihsistemihni dobrepodporezata programerskivmesnik.
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Opombe o prenosljivosti Tip ‘wchar_t ’ je lahko ali pa tudi ne kodiranpo Unicode. To je odvisnood sistemain
včasihtudi od nastavitev locale.Enako veljazakodiranjevečzložnesekvencesekvence‘char * ’ po UTF-8.

Podrobnejeo tipu ’wchar_t pravi SingleUnix specificationtole : Vsekode za "širokežnake v danemprocesuse
sestojijoiz enakegaštevila bitov. To je v nasprotju z znaki,ki selahko sestojijoiz spremenljivega števila zlogov. Zlog
ali zaporedjezlogov, ki predstavljaznak,je lahko predstavljentudi kot koda"širokegažnaka.Kode"širokihžnakov tako
omogočajouniformnovelikostzaravnanjestekstovnimipodatki.Koda"širokegažnaka,kjer sovsibiti enaki0, je znak
’null’ za"širokežnakein oznǎcujekonecnizaiz "širokihžnakov. Vrednost"širokegažnakazavsakegačlanaprenosnega
nabora znakov (t. j. ASCII) bo enakasvoji vrednosti,ko sejo uporabi kot osamljenznakv celoštevilski znakovni
konstanti. Kode"širokihžnakov za ostaleznake so odvisneod locale in od izvedbe. Zlogi za stanjepremikanimajo
predstavitvemed"širokimižnaki.

Posledicategaje, dav prenosljivih programihnesmeteuporabljatine-ASCIIznakov v konstantnihnizih. To pomeni,
dačetudipoznateUnicodekodi zadvojni narekovaj (U+201Cin U+201D),v programihv jeziku C nesmetezapisati
niza L"\u201cLep pozdrav,\u201d je rekel" ali "\xe2\x80\x9cLep pozdrav,\xe2\x80\x9d" je rekel" .
Namestotega uporabiteGNU gettext in isto stvar napišitekot gettext(“Lep pozdrav,’ je rekel") in naredite
podatkovnobazosporǒcil sl.po,ki “Lep pozdrav,’ je rekel"prevedev " � u201cLeppozdrav, � u201dje rekel".

Slediprikaz prenosljivosti pripomǒckov za ISO/ANSI C medrazličnimi vrstamiUnixa. GNU glibc-2.2podpiravse
izmednjih, trenutnaslika paje takšna.

GNU glibc-2.0.x,glibc-2.1.x

� � wchar.h � in � wctype.h� obstajata.
� Obstajatafunkciji wcsin mbs,nepafgetwc,fputwc in wprintf.
� LocalezaUTF-8 neobstaja
� mbrtowc vrneEILSEQzazloge,ki sovečji ali enaki0x80.

AIX 4.3

� � wchar.h � in � wctype.h� obstajata.
� Obstajatafunkciji wcsin mbs,ravno tako fgetwc,fputwc,wprintf idr.
� Precejlocalov zaUTF-8,po edenzavsako državo.
� Za definiranjembstate_tje potreben-D_XOPEN_SOURCE=500.
� mbrtowc deluje.

Solaris2.7

� � wchar.h � in � wctype.h� obstajata.
� Obstajatafunkciji wcsin mbs,ravno tako fgetwc,fputwc,wprintf idr.
� Ima naslednjelocalezaUTF-8: en_US.UTF-8,de.UTF-8,es.UTF-8,fr.UTF-8,it.UTF-8, sv.UTF-8.
� mbrtowc vrne-1/EILSEQ(namesto-2) zazloge,ki sovečji ali enaki0x80.

OSF/14.0d

� � wchar.h � in � wctype.h� obstajata.
� Obstajatafunkciji wcsin mbs,ravno tako fgetwc,fputwc,wprintf idr.
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� Ima dodanlocaleuniversal.utf8@ucs4,oglejtesi "man5 unicode".
� mbrtowc nepoznaUTF-8.

Irix 6.5

� � wchar.h � in � wctype.h� obstajata.
� Obstajatafunkciji wcsin mbs,ravno tako fgetwcin fputwc,wprintf paneobstaja
� Nimavečzložnihlocalov.
� Vsebuje le deklaracijozambstate_t,ki bo verjetnodefiniranv prihodnosti.
� Ne vsebujembrtowc.

HP-UX 11.00

� � wchar.h � obstaja,� wctype.h� pane.
� Obstajatafunkciji wcsin mbs,ravno tako fgetwcin fputwc,wprintf paneobstaja
� Vsebuje localeC.utf8.
� Ne vsebujembstate_t.
� Ne vsebujembrtowc.

Posledǐcnosepriporočauporabafunkcij wcsr in mbsr, ki ju je mogǒceponovno pognatiin staprimerni zavečnitno
delovanje,pozabitepa na sisteme,ki teh funkcij nimajo (Irix, HP-UX, AIX) in uporabljatevtičnico za locale, ki
podpiraUTF-8- libutf8_plug.so(gl. spodaj)nasistemih,ki dovoljujejoprevajanjeprogramov,ki uporabljajoti funkciji
wcsrin mbsr(Linux, Solaris,OSF/1).

PodobnosvetujetudiSunv http://www.sun.com/software/white-papers/wp-unicode/,v razdelku"InternationalizedAp-
plicationswith Unicode":

Zapravilno lokalizacijoprogramov upoštevajtenaslednjenapotke:

1. IzogibajteseneposrednemudostopuzUnicode. To je opravilo zalokalizacijskidel vašegasistema.

2. UporabljajtemodelPOSIXzavmesnikdo věczložnihin "širokihžnakov.

3. Uporabljajte samoprogramerske vmesnike, ki jih poznalokalizacijskiokvir zaoperacije z jezikovnimi in kul-
turnimi posebnostmi.

4. Ostaniteneodvisniodnabora znakov.

Če iz kakršnega koli razlogav delu programazaresmoratepredpostaviti, da je ‘wchar_t’ Unicode(npr. če želite
posebnoobdelavo nekaterihznakov iz Unicode), morateta kos programanarediti pogojno odvisenod rezultata
funkcije is_locale_utf8() . Sicer bostepomešaliobnašanjeprogramav različnih localih in sistemih. Funkcija
is_locale_utf8 je deklariranav utf8locale.h in definiranav utf8locale.c.
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Knjižnica libutf8 Prenosljiva izvedbaprogramerskegavmesnikaISO/ANSI C, ki podpira8-bitnein UTF-8 locale,
senahajav libutf8-0.7.3.tar.gz.

Prednosti:

� PrenosljivapodporazaUnicodeUTF-8sedajtudi pri operacijskihsistemih,kjer podporazavečzložneznakene
delujeali celosplohnimajotovrstnepodpore.

� Istabinarnakodadelujev vsehoperacijskihsistemihspodporoza8-bitnein UTF-8 locale.

� Ko proizvajalecoperacijskegasistemadodaustreznopodporozavečzložneznake, lahko to izkoristitez enos-
tavnim ponovnim prevajanjembrezuporabestikala-DHAVE_LIBUTF8.

Rešitev pri Plan9 OperacijskisistemPlan9(zvrstUnixa) uporabljaUTF-8 zakodiranjeznakov v vsehprogramih.
Njegov tip za"širokežnakeseimenuje‘Rune’ in ne‘wchar_t ’. Deli njegoveknjižnice,avtor je RobPike,sodostopni
na ftp://ftp.cdrom.com/pub/netlib/research/9libs/9libs-1.0.tar.gz. Podobnaknjižnica avtorja Alistairja G. Crooksase
nahajana ftp://ftp.cdrom.com/pub/NetBSD/packages/distfiles/libutf-2.10.tar.gz. Obe knjižnici vsebujeta iskalnik po
regularnihizrazih,ki sezavedaUTF-8.

Pomanjkljivosttegaprogramerskegavmesnika:

� UTF-8 je ževgrajenvanj, nepaponujenkot možnost.Programi,ki jih prevedetez njim, izgubijo podporoza
8-bitnenaboreznakov, ki soševednopogostiv Evropi.

6.1.2 Za grafični uporabniški vmesnik

KnjižnicaQt-2.0(http://www.troll.no/) vsebuje razredQString,ki pokrivacelotenUnicode.Zapretvarjanjev/iz UTF-
8 lahko uporabljatěclanskifunkciji QString::utf8in QString::fromUtf8. Funkcij QString::asciiin QString::latin1se
nebi smeloveč uporabljati.

6.1.3 Za naprednejšeravnanje s tekstom

PrejomenjeneknjižniceizvedejoUnicodazavedajǒceserazličicekonceptov ASCII. Sedajpasi oglejmošeknjižnice,
ki imajoopravkaskonceptomUnicode,npr. tretji tip črk (različenodmalih in velikih črk), ločevanjemedslovničnimi
znamenjiin simboli,kanonǐcnarazgradnja,kombiniranjerazredov, kanonǐcnourejanjeipd.

ucdata-2.4

Knjižnica ucdata( http://crl.nmsu.edu/˜mleisher/ucdata.html) avtorja Marka Leisherjaseukvarjaz lastnostmi
znakov, pretvorbomedmalimi in velikim črkami,razstavljanjemin kombiniranjemrazredov. Pridruženmu je
tudi paketure-0.5(http://crl.nmsu.edu/˜mleisher/ure-0.5.tar.gz) zaizvajanjeregularnihizrazov podUnicode.

ustring

KnižnicazaC++ ustring(http://ustring.charabia.net/) avtorja RodrigaReyesaseukvarjaz lastnostmiznakov,
pretvorbo medvelikimi in malimi črkami, razstavljanjem, kombiniranjemrazredov in vključuje še izvajalnik
regularnihizrazov zaUnicode.

ICU
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ICU pomeni International Components for Unicode (http://oss.software.ibm.com/icu/, glejte tudi
http://oss.software.ibm.com/icu/icuhtml/API1.5/). IBMova zelo obsežnaknjižnica za internacionalizacijo
s podporoza nize po Unicode,združevanjesredstev, oblikovanještevilk, časa,datuma,sporǒcil, povzemanje
itd. Podprtihje veliko localov. Prenosljiva je naUnix in Win32,vendarsedo konca(brezpotrebnihnaknadnih
popravkov) prevedele pri libc6 naLinuxu, nepapri libc5.

libunicode

Gnomova knjižnica libunicode(http://cvs.gnome.org/lxr/source/libunicode/) avtorja TomaTromeya in ostalih
pokrivapretvorbomednaboriznakov, lastnostiznakov in razstavljanje.

6.1.4 Za pretvarjanje

Na voljo stadvevrsti knjižnic zapretvorbo,ki podpirajoUTF-8 in precej8-bitnih naborov znakov:

iconv Izvedba knjižnice avtorja Ulricha Drepperja se nahaja v GNU glibc-2.1.3
(ftp://ftp.gnu.org/pub/gnu/glibc/glibc-2.1.3.tar.gz). Priročniške strani se nahajajona ftp://ftp.win.tue.nl/pub/linux-
local/manpages/man-pages-1.29.tar.gz.

Prenosljiva izvedbaavtorja BrunaHaiblasenahajanaftp://ftp.ilog.fr/pub/Users/haible/gnu/libiconv-1.3.tar.gz.

Prenosljiva izvedba avtorja Konstantina Čugejeva (joy@urc.ac.ru) pa je na voljo na
ftp://ftp.urc.ac.ru/pub/local/OS/Unix/converters/iconv-0.4.tar.gz.

Prednosti:

� Knjižnicaiconv je standardiziranapoPOSIX,programi,ki jo uporabljajozapretvarjanjev/iz UTF-8,bododelo-
vali tudi podSolarisom.Vendarpaseimenanaborov znakov nekoliko razlikujejomedrazličnimi operacijskimi
sistemi,npr. "EUC-JP"podglibc je "eucJP"podHP-UX (uradnoime IANA za ta naborznakov je "EUC-JP",
tako daje to nedvomnozmotaHP-UX).

� Nasistemihz glibc-2.1ni potrebnanobenadodatnaknjižnica.Naostalihsistemihje potrebnaenaizmedostalih
dvehizvedbknjižnice.

libr ecode LibrecodeavtorjaFrançoisaPinardasedobinanaslovu ftp://ftp.gnu.org/pub/gnu/recode/recode-3.5.tar.gz.

Prednosti:

� Podporaza transliteracijo,t.j. pretvorbane ASCII znakov v zaporedjaznakov ASCII, da seohraniberljivost
tudi, kadarni mogǒcapretvorbabrezizgub.

Pomanjkljivosti:

� Nestandardenprogramerskivmesnik

� Pǒcasnainicializacija.
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ICU ICU pomeniInternationalComponentsfor Unicodein sega dobi na http://oss.software.ibm.com/icu/(glejte
tudi http://oss.software.ibm.com/icu/icuhtml/API1.5/). IBMova knjižnica za internacionalizacijoima tudi orodjaza
pretvorbo,ki sodeklariranav ‘ucnv.h ’.

Prednosti:

� Obsežennaborpodprtihkodiranj.

Pomanjkljivosti:

� Nestandardenprogramerskivmesnik

6.1.5 Ostali pristopi

libutf-8

Libutf-8 avtorja G. AdamaStanislava (adam@whizkidtech.net) vsebujenovefunkcijezasprotnopretvorbov/iz
poUTF-8 kodiranihtokov ‘FILE*’. Dobitejo nahttp://www.whizkidtech.net/i18n/libutf-8-1.0.tar.gz.

Prednosti:

� Zelomajhna

Pomanjkljivosti:

� Nestandardenprogramerskivmesnik
� UTF-8 je že vgrajenvanj in ni dodankot možnost. Programi,ki seprevedejos to knjižnico, izgubijo

podporoza8-bitnakodiranja,ki soševednopogostav Evropi.
� Namestitev ni enostavna,Makefile je potrebnoročnonastaviti, ni samodejneganastavljanja

6.2 Java

Java ima podporozaUnicodeževgrajenov jezik. Tip ’char’ predstavlja znakpo Unicodein razred‘java.lang.String’
predstavlja niz, sestavljen iz znakov Unicode.

Java lahko skozi svoj okenski sistemAWT prikažekaterikoli znak iz Unicode, če: 1. ustreznonastavite Javino
sistemsko lastnost"user.language",2. sodefinicijepisav /usr/lib/java/lib/font.properties.jezikustreznonastavljene,3.
sonamešcenepisave,ki sodoločenev tej datoteki.Da lahko npr. prikažetejaponske znake,moratenajprejnamestiti
japonskepisavein pognati"java-Duser.language=ja...". Mogočeje kombiniratinaborepisav: čeželitehkratiprikazati
zahodnoevropske,grške in japonskeznake,moratenareditikombinacijodatotek"font.properties"(pokrivaISO-8859-
1), "font.properties.el"(pokrivaISO-8859-7)in "font.properties.ja"venodatotek.??To ni preizkušeno??

Vmesnikajava.io.DataInputin java.io.DataOutputvsebujetametodi‘readUTF’ in ‘writeUTF’. Upoštevajtepa,dane
uporabljataUTF-8. Namestotega uporabljataspremenjenokodiranjeUTF-8: znakNUL je kodirankot dvozložno
zaporedje0xC00x80namesto0x00in zlog0x00sedodanakoncu.Tako kodiraninizi lahko vsebujejoznakeNUL in
kljub vsemuni potrebno,dasejim nazǎcetekdodapolje length.Zatolahko z njimi manipulirajotudi Cjevskefunkcije
iz � string.h� , npr. strlen()in strcpy().



6. Kaj narediti, da sebodovašiprogrami "zavedalištandardaUnicode 43

6.3 Lisp

StandardCommonLisp določa dva znakovna tipa: ‘base-char’in ‘character’. Podporaza Unicodeje odvisnaod
izvedbe. Jezikdoloča tudi parameterza ključno besedo‘:external-format’v ‘open’ kot logično mestoza določanje
naboraznakov ali kodiranja.

Med brezplǎcnimi izvedbamiCommonLispa samoCLISP (http://clisp.cons.org/) podpiraUnicode. Potrebujetera-
zličico CLISPA z marca2000ali novejšo(ftp://clisp.cons.org/pub/lisp/clisp/source/clispsrc.tar.gz). Tipa ‘base-char’
in ‘character’staekvivalentna16-bitnemuUnicode.Funkciji char-width in string-width omogǒcataprogramerski
vmesnikprimerljiv z wcwidth() in wcswidth() . Kodiranjeza vhodnoizhodneoperacijedatotek,cevi ali mrežnih
priključkov selahko določi preko parametra‘:external-format’.Kodiranjazatty in privzetakodiranjazadatoteke,cevi
oz.mrežnepriključkesoodvisnaod locale.

MedkomercialnimiizvedbamiCommonLispa:

LispWorks(http://www.xanalys.com/software_tools/products/) podpiraUnicode.Tip ‘base-char’je ekvivalentenISO-
8859-1,tip ‘simple-char’(podtiptipa ‘character’)vsebuje vseznake iz Unicode.Kodiranjezavhod/izhoddatotěcnih
operacijselahko določi preko parametra‘:external-format’,npr. ’(:UTF-8)’. Omejitve: kodiranjesenemoreuporabl-
jati zavhodnoizhodneoperacijeomrežnihpriključkov. Z urejevalnikom ni mogǒceurejati po UTF-8 kodiranihda-
totek.

Eclipse (http://www.elwood.com/eclipse/eclipse.htm) podpira Unicode. Oglejte si
http://www.elwood.com/eclipse/char.htm. Tip ‘base-char’ je enakovreden ISO-8859-1, tip ‘character’ pa vse-
buje vse znake Unicode. Kodiranjeza vhodno izhodneoperacijenad datotekamise lahko določi s kombinacijo
parametrov ‘:element-type’in ‘:external-format’k ‘open’. Omejitve: funkcije za lastnostiznakov so odvisneod
locale.Izvornein prevedeneizvornedatotekenemorejovsebovati konstantnihnizov z znakiiz Unicode.

KomercialnaizvedbaCommonLispaAllegro CL bo vsebovalapodporozaUnicodev prihajajǒci različici 6.0.

6.4 Ada95

Ada 95 je bila izdelanaza podporo Unicode in standardnaknjižnica Ada95 pozna posebnapodatkovna tipa
Wide_Characterin Wide_Stringza ISO 10646-1,kot tudi številne pridruženefunkcije. Prevajalnik GNU Ada95
(gnat-3.11ali novejši) podpiraUTF-8 kot zunajekodiranješirokih znakov. To vam omogǒca uporaboUTF-8 tako
v izvorni kodi kot tudi v vhodno/izhodnihoperacijahprogramov. Da v programuaktivirate to možnost,uporabite
"WCEM=8"v nizu FORM, ko odpiratedatoteko in vklopite prevajalnikovo stikalo -gnatW8", če je izvorna koda
kodiranapo UTF-8. Za podrobnostisi oglejterefereňcnapriročnikazaGNAT (ftp://cs.nyu.edu/pub/gnat/) in Ada95
(ftp://ftp.cnam.fr/pub/Ada/PAL/userdocs/docadalt/rm95/index.htm).

6.5 Python

Python2.0 (http://starship.python.net/crew/amk/python/writing/new-python/new-python.html) bo vseboval podporo
za Unicode. Imel bo tudi podatkovni tip ‘unicode’, ki bo predstavljal niz v Unicode, modul ‘unicode-
data’ za lastnosti znakov in nabor pretvornikov za najpomembnejšakodiranja. Za podrobnosti si oglejte
http://starship.python.net/crew/lemburg/unicode-proposal.txt.
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6.6 JavaScript/ECMAscript

Od Javascripta različice 1.3 naprej so nizi vedno kodirani po Unicode. Znakovnega tipa ni, lahko
pa uporabljate oznǎcbo � uXXXX za znake iz Unicode znotraj nizov. Ne opravi se nobena no-
tranja normalizacija, zato se pričakuje sprejem Unicode Normalization Form C, ki ga priporoča W3C.
Za podrobnosti si oglejte http://developer.netscape.com/docs/manuals/communicator/jsref/js13.html#Unicode in
http://developer.netscape.com/docs/javascript/e262-pdf.pdf zapopolnospecifikacijoECMAscript.

6.7 Tcl

Tcl/Tk je pričeluoporabljatiUnicodekot osnovni naborznakov v različici 8.1.Njegovanotranjapredstavitev nizov je
UTF-8. Podpiraoznǎcevanje � uXXXX zaznake iz Unicode.Oglejtesi http://dev.scriptics.com/doc/howto/i18n.html.

6.8 Perl

Perl5.6notranjeshranjujenizev zapisuUTF-8, čenazǎcetkuskriptavnesete

use utf8;

length() vrne število znakov v nizu. Za podrobnosti si oglejte Perl-i18n FAQ na naslovu
http://rf.net/˜james/perli18n.html.

7 Ostali viri informacij

7.1 Dopisni seznami

Širok krogobčinstvalahko dosežetenanaslednjihdopisnihseznamih.

Upoštevajte,damoratetam,kjer stoji ‘na’, dejansko vnesti‘@’ (zaradipreprěcevanjanezaželenihsporǒcil)

7.1.1 linux-utf8

Naslov: linux-utf8 nanl.linux.org

Ta dopisniseznamje namenjeninternacionalizacijiz Unicodein zajemaširoko podrǒcje tem od gonilnikov za tip-
kovnicodo pisav zaX11.

Arhivi senahajajonanaslovu http://mail.nl.linux.org/linux-utf8/.

Vpišetesetako, dananaslov majordomo nanl.linux.org pošljetesporǒcilo z vrstico"subscribelinux-utf8"v telesu
sporǒcila.

7.1.2 li18nux

Naslov: linux-i18n nasun.com

Tadopisniseznamseosredotǒcanaorganiziranjedelapri internacionalizacijiLinuxain urejanjusestankov medljudmi.
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Vpišete se tako, da na naslovu http://www.li18nux.org/ izpolnite obrazec in ga pošljete na naslov
linux-i18n-request nasun.com .

7.1.3 unicode

Naslov: unicode naunicode.org

Tadopisniseznamseosredotǒcanastandardizacijo,nadaljnjirazvoj standardaUnicodein stempovezanetehnologije,
kot npr. Bidi in algoritmi zasortiranje.

Arhivi senahajajonanaslovu ftp://ftp.unicode.org/Public/MailArchive/, vendarseneposodabljajoredno.

Za informacijeo vpisusi oglejtehttp://www.unicode.org/unicode/consortium/distlist.html.

7.1.4 Inter nacionalizacijaX11

Naslov: i18n naxfree86.org

Ta dopisniseznamje namenjenljudem,ki seukvarjajoz boljšointernacionalizacijosistemaX11/XFree86.

Arhivi senahajajonanaslovu http://devel.xfree86.org/archives/i18n/.

Vpišetesetako, dapošljetesporǒcilo prijazni osebinanaslovu i18n-request naxfree86.org z razlagovašemoti-
vacije.

7.1.5 PisavezaX11

Naslov: fonts naxfree86.org

Ta dopisni seznamje namenjenljudem, ki se ukvarjajo s pisavami Unicode in podsistemompisav za sistem
X11/XFree86.

Arhivi senahajajonahttp://devel.xfree86.org/archives/fonts/.

Vpišetesetako,daprezaposleniosebinanaslovu fonts-request naxfree86.org pošljetesporǒcilo z obrazložitvijo
vašemotivacije.


